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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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The Cabinet, pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 to 18
inclusive, Articles 20 to 25 inclusive, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-
2, and Article 69-4 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act
No. 228 of 1949), and in order to enforce the provisions of the said Act, shall
enact this Cabinet Order.
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Article 1 This Cabinet Order shall specify necessary matters, etc. in regard to



the payment, etc. prescribed in Chapters I, III and IV of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"), control or
coordination pertaining to capital transactions or other transactions or acts,
and the report, etc. pursuant to the provisions of Chapter VI-II of the Act.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The means of payment specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (vii) of the Act shall be the following.
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(i) Promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph)
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(i1) Those which are similar to any of those listed in (a) or (b) of Article 6,
paragraph (1), item (vii) of the Act or in the preceding item, which may be
used for payment
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(2) The securities or certificates specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act shall be the deposit certificates of
negotiable deposits or other securities or certificates, which are specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.
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(3) Market transactions of derivatives specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act shall be the following.
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(1) Transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (i), and item (iv) to
item (vi) inclusive of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No.
25 of 1948) wherein the transfer of financial instruments (meaning financial
instruments prescribed in paragraph (24) of the said Article; hereinafter the
same shall apply in this Article), rights pertaining to financial instruments
or monetary claims (excluding those that are financial instruments and those



that are rights pertaining to financial instruments; the same shall apply in
item (i) of the following paragraph) is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences)
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(ii) Transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding transactions pertaining to
transactions equivalent to the transactions listed in item (ii) of the said
paragraph which are specified by financial instruments exchanges)

4 EEARRE-HEHETWUSFICHET 2B CTEDLIEHT U AT 0 7EGHT, RITH
FToHrHLDET D,

(4) Over-the-counter transactions of derivatives specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act shall be the
following.
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(1) Transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i), and item (v) to
item (vii) inclusive of the Financial Instruments and Exchange Act wherein
the transfer of financial instruments, rights pertaining to financial
instruments or monetary claims is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences)
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(i1) Transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act
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(5) The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article 6,
paragraph (1), item (xiv) of the Act shall be transactions promising the transfer
of the amount of money calculated based on the difference between the numeric
value, which has been agreed upon between parties in advance as the interest
rate, price of a currency, price of goods or numeric value of another index, and
the actual numeric value of such index at a certain time in the future, or
transactions similar thereto (Iimited to those which may be conducted as social
activities or business pursuant to the provisions of an act or an order based on
an act), which are specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.
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(Suspension of Transactions in Case of Emergency)
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Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms listed in the following
items shall be as prescribed respectively in those items.
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(i) Financial index: Meaning a financial index prescribed in Article 2,
paragraph (25) of the Financial Instruments and Exchange Act or an index
similar thereto
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(i1) Market transactions of derivatives: Meaning market transactions of
derivatives prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial
Instruments and Exchange Act
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(iii) Over-the-counter transactions of derivatives: Meaning over-the-counter
transactions of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the
Financial Instruments and Exchange Act
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(iv) Financial instruments exchange: Meaning a financial instruments
exchange prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial
Instruments and Exchange Act
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(v) Financial instruments market: Meaning a financial instruments market
prescribed in Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and
Exchange Act
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(vi) Foreign financial instruments market: Meaning a foreign financial
instruments market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii)(b) of the
Financial Instruments and Exchange Act
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(vii) Market transactions of derivatives, etc.: Meaning market transactions of
derivatives or transactions similar to market transactions of derivatives
conducted in a foreign financial instruments market
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(vii1) Financial instruments business operator: Meaning a financial
instruments business operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the
Financial Instruments and Exchange Act who engages in Type I financial
instruments business prescribed in Article 28, paragraph (1) of the said Act
or Type II financial instruments business prescribed in paragraph (2) of the
said Article
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(ix) Market transactions of derivatives pertaining to a currency: Meaning
market transactions of derivatives that fall under the following transactions
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(a) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions
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(b) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (iii) of
the Financial Instruments and Exchange Act (excluding those pertaining
to the transactions listed in item (ii) of the said paragraph), those
pertaining to a currency
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(c) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions listed in item
(iii) of the said paragraph (limited to those pertaining to the transactions
listed in item (ii) of the said paragraph), those pertaining to a financial
index for a currency
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(x) Over-the-counter transactions of derivatives pertaining to a currency:
Meaning over-the-counter transactions of derivatives that fall under the
following transactions
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(a) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency



sales transactions
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(b) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (iii) of
the Financial Instruments and Exchange Act, those pertaining to a
currency (excluding those falling under the transactions listed in (c))
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(c) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions listed in item
(iii) of the said paragraph, those pertaining to a financial index for a
currency
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(xi) Member, etc. of a financial instruments exchange: Meaning a member, etc.
prescribed in Article 56-4, paragraph (1) of the Financial Instruments and
Exchange Act
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(xii) Foreign means of payment, etc.: Meaning foreign means of payment or
claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign currency)
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(xiii) Sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc.: Meaning sales
transactions of foreign means of payment, etc. (excluding those falling under
over-the-counter transactions of derivatives or market transactions of
derivatives, etc.) or transactions similar to market transactions of
derivatives pertaining to a currency, which are conducted outside the
financial instruments market and foreign financial instruments market
(excluding those falling under sales transactions of foreign means of payment,
etc.)
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(xiv) Market for foreign exchange between banks, etc.: Meaning a market in
which sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. are conducted
by use of a telecommunications facility between banks or others that conduct
sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. in the course of
trade
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(2) When the Minister of Finance orders, pursuant to Article 9, paragraph (1) of
the Act, those listed in the following items to suspend transactions pertaining
to capital transactions prescribed respectively in those items (meaning capital
transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same shall apply
hereinafter) in the cases where he/she finds it urgently necessary for the
purpose of maintaining the stability of currency, he/she shall do so designating
the scope of transactions subject to the suspension order by a public notice for
transactions prescribed in item (i) or by a notice to those listed in item (ii) or
(iii) for transactions prescribed in item (ii) or (iii); provided, however, that with
regard to transactions prescribed in item (i) which are conducted by those
listed in the said item, when the Minister of Finance finds that it would be
difficult to achieve the purpose of the Act if the scope of transactions subject to
the suspension order is designated by a public notice, the scope of the
transactions may be designated by a posting at the Ministry of Finance and the
Bank of Japan or other method specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.
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(i) Among residents who conduct sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. in the market for foreign exchange between banks, etc. in the
course of trade, those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
(referred to as the "participants in the specified foreign exchange market" in
paragraph (5)): Transactions pertaining to the occurrence, alternation or
extinction of claims based on a contract pertaining to sales transactions, etc.
of foreign means of payment, etc. (hereinafter referred to as the "transactions
pertaining to the occurrence, etc. of claims"), which are conducted in the
market for foreign exchange between banks, etc.

T e IGI pro 285 RICHET 5 EARTG



3

(i) Member, etc. of a financial instruments exchange: The following capital
transactions
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(a) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., market transactions
of derivatives that fall under the transactions listed in item (ix)(a) or (b) of
the preceding paragraph
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(b) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a futures contract on a financial index, etc. (limited to such contracts
pertaining to a financial index for a currency; hereinafter the same shall
apply in this paragraph), those conducted in the financial instruments
market established by a financial instruments exchange
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(c) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc. or a futures contract
on a financial index, etc., those falling under the transactions listed in item
(x) of the preceding paragraph
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(ii1) Financial instruments business operators or those specified by the

Ordinance of the Ministry of Finance: The following capital transactions
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(a) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., transactions similar
to market transactions of derivatives that fall under the transactions listed
in item (ix)(a) or (b) of the preceding paragraph, which are conducted in the
foreign financial instruments market
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(b) Transactions similar to the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a futures contract on a financial index, etc., which are
conducted in the foreign financial instruments market
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(3) The Minister of Finance shall, when he/she has ordered the suspension of
transactions pertaining to capital transactions through designation by a
method prescribed in the proviso of the preceding paragraph, take measures for
making public that effect and the content of the order (meaning the content of
capital transactions designated as the subject of the suspension order and the
period of the suspension order) and also promptly give a public notice thereon.
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(4) With regard to suspension ordered pursuant to the provision of paragraph (2),
the period specified by Cabinet Order as prescribed in Article 9, paragraph (1)
of the Act shall be the period not exceeding one month specified by the Minister
of Finance.
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(5) The participants in the specified foreign exchange market, members, etc. of a
financial instruments exchange, financial instruments business operators or
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, who have been
ordered to suspend capital transactions pursuant to the provision of paragraph
(2) shall not conduct the designated capital transactions within the period
specified by the Minister of Finance as set forth in the preceding paragraph.
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Chapter II Deleted
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Article 4 Deleted.
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Article 5 Deleted.

BEE XIE
Chapter III Payment, etc.

(XL EDFF %)
(Permission, etc. for Payment, etc.)
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Article 6 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry imposes, pursuant to Article 16, paragraphs (1) to (3) inclusive of
the Act, the obligation to obtain permission for payment from Japan to a
foreign state by a resident or a non-resident or for payment, etc. (meaning
payment or receipt of payment; the same shall apply hereinafter) by a resident
to a non-resident, he/she shall do so designating payment, etc. that require
permission, after clarifying, in advance, by a public notice, the provision,
among these provisions, based on which the obligation to obtain permission is
imposed.
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(2) When a resident or a non-resident intends to make a payment, etc. designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident or non-
resident shall obtain permission from the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance
of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.
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(3) Where one payment, etc. that a resident or a non-resident intends to make
falls under two or more kinds of payment, etc. designated pursuant to the
provision of paragraph (1) based on two or more provisions of paragraphs (1) to
(3) inclusive of Article 16 of the Act, when the resident or non-resident intends
to file, pursuant to paragraph (4) of the said Article, an application for
permission as prescribed in the two or more provisions in block in regard to the
one payment, etc. that he/she intends to make, the resident or non-resident
shall file the application through procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, after clarifying the provision, among paragraphs (1) to (3) inclusive
of the said Article, based on which the obligation to obtain permission has been
imposed for the payment, etc. for which the application for permission has been
filed.
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(4) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry has imposed the obligation to obtain permission for a payment, etc.
pursuant to the provision of paragraph (1), he/she shall, when he/she finds that
there is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.
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(5) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16, paragraph
(5) of the Act shall be the cases of making a payment, etc. pertaining to the
import or export of goods for which the obligation to obtain permission or
approval is imposed pursuant to the provisions of the following laws and
regulations, which has been designated by a public notice by the Minister of
Economy, Trade and Industry as he/she finds, by considering the parties to the
import or export of the goods and the content thereof and other matters, that
even if the payment, etc. is made, no particular obstruction to achieving the
purpose of the Act would be caused.
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(1) Article 48, paragraph (1) of the Act
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(i1) Article 2, paragraph (1) of the Export Trade Control Order (Cabinet Order
No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import Trade Control
Order (Cabinet Order No. 414 of 1949)
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(Scope, etc. of Restrictions on Payment, etc.)
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Article 6-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 16-2 of the Act shall be the following.
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(1) Banks (meaning banks prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981); the same shall apply in Article 11-2, paragraph (1)),
long-term credit banks (meaning long-term credit banks prescribed in Article
2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same shall
apply in Article 11-2, paragraph (1)), credit associations, federations of credit
assoclations, labor credit associations, federations of labor credit associations,
credit cooperatives and federations of credit cooperatives (meaning
federations of cooperatives that conduct business set forth in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Act on the Cooperative Associations of Small
and Medium Enterprises (Act No. 181 of 1949))
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(i1) Agricultural cooperatives, federations of agricultural cooperatives, fisheries
cooperatives, federations of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperatives and federations of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade

= EARPReE, HRASHE TG RemE, AARERIT, EERREEIT KOS
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(ii1) Norinchukin Bank, Shokochukin Bank Limited., the Bank of Japan, Japan

Bank for International Cooperation, and the Development Bank of Japan
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(2) Payment, etc. specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16-2 of the
Act shall be payment, etc. made based on a sales contract (limited to that for
which both payment pertaining to the payment, etc. and the receipt thereof are
conducted in Japan; hereinafter the same shall apply in this paragraph) or
other payment, etc. specified by the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry, of which the amount is not more than that
equivalent to one hundred thousand yen.

3 WMBREXITRFELZEREIL, EFEHAREZO_OHEICHKSE, EHEHANEHE |
DHEIZ L VA% T 2R DPR SN I E L YL A 22 T 72 W TIT 272 F T
KU RIRDANE AT 723 R OEERE L IFREE & DM T 5 3KHFEITONT,
ZOEHEE L IE—MAZIL L, IFFAE2Z T 28 B 2R T 256123 6000
D, FOFICKTHEMCELY, FOEIE T L LIHEIZOF A E2 T 2T nd
BRORVWIINVEZRELTT2bD LT 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of Article 16-2 of the Act, prohibits a
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person who has made payment, etc., for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provision of Article 16, paragraph (1) of
the Act, without obtaining the permission from making, in whole or in part,
payment from Japan to a foreign state and payment, etc. between a resident
and a non-resident, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission, he/she shall do so designating, in advance, by a notice to that
person, payment, etc. that are prohibited or that require permission.

4 FEEHOBEIZL D ZOZIFICONWTHAZZ T LE/B R I N, FEOE
FNZ LR VTR 220 20 b nb oL LTHESNE X EE LI 95 L
T, MBE S IIRFEEERE T TED D2 FHICE D . B RE IR EERED
PPl 2 T IR T T 72 B 70,

(4) When a person who has been obliged to obtain permission for the payment,
etc. pursuant to the provision of the preceding paragraph intends to make
payment, etc. designated by a notice set forth in the said paragraph as the
payment, etc. that require permission, he/she shall obtain permission from the
Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry through
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMBRKEXIIRFEZEKREIL, FBEZHOBATEICEY ., BFIZONT, TOLEHMAE
LIFE—Hz2k L, I aeZ 0 o8B 2R LIELEICBWT, T0%1kx L,
M 22 T HORB R T DMENRL O bRODH L&, 202 L, X
TRl AT 2R B LR L F I T HHAICLD , HONITEDOEEIE T Z DR L
T3 & MRER L 722 1T 4LIE 72 B 720,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of paragraph (3), has prohibited, in whole
or in part, payment, etc. or imposed the obligation to obtain permission for the
payment, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to
prohibit or impose the obligation to obtain permission, promptly cancel the
prohibition or the obligation to obtain permission by a notice to the person who
has been prohibited or obliged to obtain permission.

6 WMBERKEXIIRFEEREILX, FE-HOBEICL2HME T NIHFOETA LIX
JEPT AT E T L < IFFFFTOFTEHA M CE v e iE, REOBEICL 2@
NIRRT, HRICEY . FHEICHET 2 XHFEIZHONT, £oEiHE LTz
BHBIEL, XFHE2ZTL2B8ELRTOELH O LI BT, 2012 L, XX
A 22T RTER ORI ELRET 22N TED, ZOHAICBWT, I
BRE IR FEEREN YL EREIT O & BT DRI ZHOBE O HIZ D0
Tk, HBHESp TREE] EHo00d TRIEEOEARE] & @) LHLH01F T
) &L BHEF TE=H] EHo0lE E_HEOWE] &, 204 L, X
T T HORBER LTI T 285 EHHDOIE TR LHAKZLDBD L
I 2,

(6) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provision
of paragraph (3) shall be given, he/she may designate payment, etc. that are
prohibited or that require permission, after clarifying, by a public notice
instead of a notice pursuant to the said paragraph, a person who is prohibited
from making, in whole or in part, payment, etc. prescribed in the said
paragraph or obliged to obtain permission for such payment, etc. In this case,
with regard to the application of provisions of the preceding two paragraphs in
the cases where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph (4) shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph and paragraph (6)" and "public notice," respectively, and the terms
"paragraph (3)" and "notice to the person who has been prohibited or obliged to
obtain permission" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced
with "paragraph (3) and the following paragraph" and "public notice,"
respectively.

(SRATZ OMEFBRIRE DXIR & 72 5 BB %)
(Transactions, etc. Subject to the Confirmation Obligation of Banks, etc.)
FLEk EETERE=FICHET 2ES TED LIS UIITAIL, RITHBIT 551X
31728 B RKEIIRIFEERENERCLVBELZ DR, ) &35,
Article 7 The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 17, item (iii) of the Act shall be the following transactions or acts

(excluding those designated by the Minister of Finance or the Minister of

Economy, Trade and Industry by a public notice).

— EH CANEE -HEXIIE CHOBEIZ L VR 2T DRSPS FERE
—HHIZHIE T D FrE & AT

(1) Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of paragraph (1) or (2) of the said Article

= EBE ST REEFENEOBEIC IV TR AT D RED M S N RIEICHET 5%
HHg | &

(i1) Service transactions, etc. prescribed in Article 25, paragraph (4) of the Act
for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of the said paragraph

= ERE T ERE-HOBREICK Y RHAE T O RBE PR S NIER HARE R
(CHET DRNEEEEEFED O B, EH _FERE =HE =5 081 2 /N E KR
BEICHZYETHLOLE LTREE - OREICLI VB TED LN LD

(ii1)) Among inward direct investment, etc. prescribed in Article 26, paragraph
(2) of the Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provision of Article 27, paragraph (1) of the Act, those
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specified, pursuant to the provision of Article 27, paragraph (1), by Cabinet
Order as falling under the inward direct investment, etc. listed in Article 27,
paragraph (3), item (iii) of the Act

W EEHE+ EOBEICL VAR EZ T IREVEINT-EMOMA (EFH+SE
F—HOHEIZ LY ELAFEIZOWTHA 22T 2 8B 2R T 256 & F—o R
DRRBEXRENYHRAREZ T OIERSEZR LIZODIZRS, )

(iv) Import of goods for which the obligation to obtain approval is imposed
pursuant to the provision of Article 52 of the Act (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases
where he/she imposes, pursuant to the provision of Article 16, paragraph (1)
of the Act, the obligation to obtain permission for payment, etc.)

(HATEOR NMER T ORR & 72 b 72N O SCH T 3L )
(Small Payment or Payment, etc. Exempted from the Obligation to Identify
Customers, etc. of Banks, etc.)
FEROZ EEHNEE -HICHET D2BS TED D/ O S AT F 1T, +
THINCFIY T 5L T ORI NI K E LT 5,
Article 7-2 The small payment or payment, etc. specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Act shall be payment or payment,
etc. not more than the amount equivalent to 100,000 yen.

(EHEHNKFE R - IIHET 285 TED H/NEN)
(Foreign National Specified by Cabinet Order as Prescribed in Article 18,
Paragraph (1), Item (i) of the Act)

HERO o EFETINRE - - SIHUE T D APIERT UL ERFT 2 A L

AEANTHTTED D bDIE, KFBIERTHHEANTHDO T, £OFFFT 5 iFE

(A EE A R EE (M AR HE = Ls) B REL5I2ET
DitFREV D, ) XIIEEFIR (HAEE K OHREEESE _RENTI2BIT 5%
BFRZWI, ) OREICEHSTHZANEADZDET L EICK T 2 ITEFTz
HRTLZLENTERNED LT D,

Article 7-2-2 The foreign nationals not having their domicile or residence in
Japan who are specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (1), item (i) of the Act shall be foreign nationals residing in Japan
whose domicile or residence in the states to which the foreign nationals belong
cannot be confirmed based on the entries in the passports (meaning passports
listed in Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee Recognition
Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's pocket-ledgers
(meaning crew member's pocket-ledgers listed in Article 2, item (vi) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act) that they possess.
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(E, HG AL, AR O R W SOTM I DM OBS TED S D)
(States, Local Governments, Associations or Foundations without Juridical
Personality or Those Specified by Cabinet Order)
FLEO= EFFNFFEHIIHETIBTTEDDLbDIX, KIZHITL2bD LT 2,
Article 7-3 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (3) of the Act shall be the following.

-
(i) States
= MR

(i1) Local governments

= ARO[ T ]

(iii) Associations or foundations without juridical personality

M SEATBOE N@RNE CERR - —FERE E =05) B RE —HICHET 2 MAT
BEN

(iv) Incorporated administrative agencies prescribed in Article 2, paragraph (1)
of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act No.
103 of 1999)

T EXIFHA AN EFERNEARE, KARAGZOM I OICET L2500 50—k
ZHE L TWDHIEN ([5G, REETFENZITBIT 202K, )

(v) Corporations of which not less than a half of the stated capital, funds or
those equivalent thereto is contributed by a state or a local government
(excluding those listed in the preceding item, the following item and item
(viii)

NONEBUT., SMEOBOFEERE . AME O AR, SE O HR R ERTT ST TR DN E D
JNEE LT 5 [EBEH RS

(vi) Foreign governments, foreign governmental institutions, foreign local
governments, foreign central banks or international organizations of which
Japan is a member state

t  EEMERRATE RS (B M IEER R EE (B SEEEE L
T) OANGE—HICHET 28 E MER TSR, FRE HICHET 2857
F A PETE RUAF 4 i 25 20 ) OV SR 55 DU LIS B E 3 5 B 05 B T E TE AU B T35 200 %
W, B ROIMIBWTHLE, ) T 285HE

(vii) Workers who conclude a workers' property accumulation savings contract,
etc. (meaning the workers' property accumulation savings contract
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act on the Promotion of Workers'
Property Accumulation (Act No. 92 of 1971), the workers' property
accumulation pension savings contract prescribed in paragraph (2) of the
said Article, and the contract on workers' property accumulation savings for
house construction prescribed in paragraph (4) of the said Article; the same
shall apply in Article 11-4)

I\ i IS ERAT S (MRS E = 1 —%) B LR K G
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1 A MMRES: (SRlpE s B LR S+ E 5o+ )\ U B I2HUE T 2 Bl A life
ICHEET Db DOERS, ) ORITE

(viii) Issuers of the securities listed in the items of Article 27-2 of the Order for
Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet Order
No. 321 of 1965) (excluding those falling under the line of securities
prescribed in Article 67-18, item (iv) of the Financial Instruments and
Exchange Act)

L AIEBFICET L HLOL LTHBESTEDDL LD

(ix) Those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as equivalent

to those set forth in the preceding items

(XA F B S5 D A D FF 7T)
(Permission for Import or Export of Means of Payment, etc.)

NS WMBEREIZ, EHEHILEE - XIE HoBEICE S E BEE IEREH
IZ X DFRISGE —HICHET 2 X FEUTRESRAE L ITERRE (LLT [ FESE)
V9, ) OEESITBMAICOWTHAZZ T 2R8BERT2HE1E, HHLD,
HRICE Y . ZOF R ZZT T ILR B2 WA TFEF Ol X3 A Z 5 E L T
THHLDET D,

Article 8 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 19,
paragraph (1) or (2) of the Act, the obligation to obtain permission for import or
export of the means of payment or securities prescribed in paragraph (1) of the
said Article, or precious metal (hereinafter referred to as the "means of
payment, etc.")) by a resident or a non-resident, he/she shall do so designating,
in advance, by a public notice, the import or export of the means of payment,
etc. that require permission.

2 JEEFE OIEEEFEDAIEOBEIC LV HEE SN FEE ORI T AZ L
EoEF5L T, YHEFEE UIFEEEEIZ. MBETTEDDLIFRICEID, UE
KREDOFHFA ZZ T T IE R 5720,

(2) When a resident or a non-resident intends to import or export the means of
payment, etc. designated pursuant to the provision of the preceding paragraph,
the resident or non-resident shall obtain permission from the Minister of
Finance through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.

3 WMBREIX, F-HOHEIZL Y A FEE O U A DWW TR 22T 5
BEEZRLEGAICBWT, YEEBLZRT OIMNER RS ko t@BOL LT, &
RICE D | OIS YRS 2 IR L2 nude 570,

(3) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provision of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for import or export of the
means of payment, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer
a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public

notice.
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(LA F B Ol A o J )

(Notification of Import or Export of Means of Payment, etc.)

FNGEOZ EFEPIEFE =HICHET 2ENT TED 2% E1E. ROWTANTEYET
DIIAFEEAESER L CEHM L, XIWMAL XS LT 255G D5GE LT 5,

Article 8-2 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19,
paragraph (3) of the Act shall be the cases other than the cases of intending to
import or export by carrying the means of payment, etc. that fall under any of
the following items.

— EBTNEE -HICHET 2 X FEXILGESR (ZNENLMBETTED DL H O
IZBR D, ) THHOT, ZOMMFHE L THBEENTTED L2 HIEICIVERE LZE (4
ML FEN U ED D50 Mikib s U B b D56 T M5 T B K ONIE
BNEDOET LU EHLH5EICIT. ZNEhofifs L TIBE S TED D HIEI
FVERELEFEOGEE) PETHICHEY T 282 BA0 60

(1) Means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the
Act (limited to those respectively specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance), for which the amount calculated as its value by a method
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance (where two or more
means of payment are involved, where two or more securities are involved, or
where two or more means of payment and securities are involved in total, the
total of the amounts calculated by a method specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as the values of each) exceeds that equivalent to one
million yen

Hael MBEETTEDDLBDICRD, ) THoOT, TOEE (HEESEN
UbLHH5EIZIE. TRNENOEREOREIER) HN—Fn /75282560

(ii) Precious metal (limited to that specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance) whose weight (where two or more precious metals are involved, the
total of the weights of each) exceeds one kilogram

2 BEETNLEE"HOBEIC LD mEOMNEG L 5 3 FEEOmE L T A% L &
I ETHEIE, YA L FMmAEZLEY LT HHETIC, WBEEDSTEDD L
ALY, BEHE LR hiEe s,

(2) Any person who intends to import or export the means of payment, etc.
subject to notification pursuant to the provision of Article 19, paragraph (3) of
the Act shall, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of
Finance, give the notification prior to the date on which he/she intends to
import or export it.

3 EHETNEE HICHET 28R TEDLZFHIL, RICBITLFEEHE T,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19, paragraph
(3) of the Act shall be the following matters.

— JEHFEORA K OEF UIERT BEACHO T, 204, £ 2 FBITOT
TEHL J OMRFEE DEKA4)
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(1) Name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

= OTEALT LX) T OB FREEORE, M, &8 (BeBICh o TR,
i) SOV A H SO 3AE e

(i1) Kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, etc. to be imported or exported

= ZIFEEOmE SUImMADOFEITOR

(iii) Date of performance of import or export of the means of payment, etc.

U ZDOMWEES CED HHEH

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

FNE FARGI%
Chapter IV Capital Transactions, etc.

(& B AR %)

(Current Expenditures, etc.)

g EE_HERE+—FICHETOH R TED L2 ERORZIL, RICHIT L&D

2T 5,

Article 9 (1) The transfer of funds specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 20, item (xi) of the Act shall be the following transfer of funds.

—  HBEITOEEICLER NMEE, LEOKEE OO —ERE IR D EeORX

CE, LHZ OO EFEFTORE ITILRITHED b D Z RS, )

(1) Transfer of funds pertaining to personal expenses, fuel, light and water
charges or other general administrative expenses, which are necessary for
operating an office (excluding those pertaining to the establishment or
expansion of a branch office, factory or other business office)

= EANORFICH D FGEFTVBAITOIRDA IO NE TITHEIT 2BE1C 2 & H3%EAD
AENC o DFHIT EANEICH D FHEIT & ORI TITON D Y%A DONETIZED D
a0

(i1) Transfer of funds prescribed in (a) to (c) below, which is conducted between

offices in Japan and in a foreign state of a juridical person in regard to

transactions listed in (a) to (¢) below, which are conducted by the office in

Japan of the juridical person

A BYomt X TmA S ED o A L < EEA O RS XL EY Ol H
L ATHRACE R 5 EE, REEZE OO E SO

(a) Import or export of goods: Transfer of charge for import or export of the
goods or freight, insurance fees or funds directly incidental to import or
export of the goods

n SNEMAEMICB T 2E8MoBE O BHoORBEICET 5G] MEEEG TR
LU EYORERE TSR G N EE 5, REEZE DO & SO

(b) Transactions related to the buying and selling of goods involving the
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movement of goods between foreign states: Transfer of charge for the
buying and selling of the goods pertaining to the transactions or freights,
insurance fees or other funds directly incidental to the transactions
N BRG] SR EG | Ol AT Y BB IS IS B O B0
(c) Service transactions: Transfer of consideration for the service
transactions or funds directly incidental to the service transactions
2 HIEEE oo TRBERGI LT, FHXIER oL B e 251205,
(2) The term "service transactions" set forth in item (ii), (c) of the preceding

paragraph shall mean transactions designed to provide labor or benefit.

(B ARG D5 E)
(Designation of Capital Transactions)
Fta EE_HEEF SICHET L E S TED DTG NE, BEE L IFEEE L O
D4 DB D FTEH KN EES MEHEDO R EFEITR LG &5,
Article 10 The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article
20, item (xii) of the Act shall be the transactions pertaining to the occurrence,
etc. of claims based on a sales contract for gold bullion between a resident and

a non-resident.

(W KEOFF A 2 B9 5 E ARG | 55)
(Capital Transactions, etc. that Require Permission from the Minister of
Finance)

Fr—% WMHEREIZ EE -+ &5 -H I HoHEICE S BAEE UIHE
FENERBGIZITO ZLIZOWTCHAIZZITHORGEZHRT 2GHICE. 61T,
HRIZED, ZRUHOHBED S BT NOHEICESZFH 22T 28G4T 50
ZHOPIZLIE BT, ZOFAEZ2TRITNIERORVEARRGIZEELTTHH0
LT 5, 2L, REOBREICESEBESE IFEREZEVNEARTG 21T Z &125
WCHAIZZ T DR E 2R T HLEICBWT, YEEARTGIORELERITEIVITD
ZEELEGAICITEOBWNEENRT D Z ERREEIC D EMERERED D & X3,
LB ARG OFEEIL. MBE K OAABITICBIT 28R EOMOMBESTTED D
WY FEIC I fTH 2N TELbDET D,

Article 11 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 21,
paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident or a non-resident the obligation to
obtain permission for conducting capital transactions, he/she shall do so
designating capital transactions that require permission, after clarifying, in
advance, by a public notice, the provision, among these provisions, based on
which the obligation to obtain permission is imposed; provided however, where
the Minister of Finance finds that it would become difficult to achieve the
purpose of the Act if the capital transactions are to be designated by a public
notice in the case of imposing, pursuant to the said paragraphs, the obligation
to obtain permission for capital transactions by a resident or a non-resident,

20



he/she may designate the capital transactions by a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or by other appropriate method specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.

2 MBREIX MEEELEOREICIVERRGIORELZ LI L EX, ZOFAD
MHIEEEZ LEBEARBBIONKEZBEMIELHELZH#ET L L L DIC, HPNIIIND
BERTOHHDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provision of the proviso of the preceding paragraph, he/she shall take
measures for making public that effect and the content of the designated
capital transactions and also promptly give a public notice thereon.

3 BEBREXIIFEEENE —HOBEICLVIEESNTEERRG 21T L35 & &
IE, SUEEE IEREZ L. MBEADTTED DL FRICEY, MBREOFE%
FRFNIER B0,

(3) When a resident or a non-resident intends to conduct capital transactions
designated pursuant to the provision of paragraph (1), the resident or non-
resident shall obtain permission from the Minister of Finance through
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

4 JEREEIEREENTE D LT —OERIGIA, EH _+—FE -HEOEHE
HOBEDZNZNICHESEH HOBEIC L VIFEE SN2 EARRG O Ll RICi%
BT 2DHEITBWT, SEEEEIFFFEEEN, 20789 L5 —-0&EARIGIZ
DWTIRISRFE LHDOBEIZEED E FSRE —H L OB HOHIEIZ L D77 O HEE % Of
VTITE I &T5 & &3, YHEEEIFFBEE T, YETFTORFER NS D
ENWZE VA 22 T DR SNTCERBENRL DO THLZ 2 LN L
LT, MEBEASTEDD FRWCELD, HEETH LD LTS,

(4) Where one capital transaction that a resident or a non-resident intends to
conduct falls under two or more kinds of capital transactions designated
pursuant to the provision of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1) or
(2), when the resident or non-resident intends to file, pursuant to paragraph
(5) of the said Article, an application for permission as prescribed in
paragraphs (1) and (2) of the said Article in block in regard to the one capital
transaction that he/she intends to conduct, the resident or non-resident shall
file the application through procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance, after clarifying that the application for permission
pertains to the capital transaction for which the obligation to obtain
permission has been imposed pursuant to these provisions.

5 HBHOBEIZ L VIRE S NIZEARRG| 2NERE KRB W 5T LS ITHET 5 HY
Sl THLHEEICTHNT, YRG0 —HOYEENRF HOHEIZ LD 22T
& XX, UHEABI M OB EF T, FEOBEICH1HD LT, REOBEIC X D
A EZITHZ EEE LR,

(5) Where capital transactions designated pursuant to the provision of paragraph
(1) are the transactions listed in Article 20, item (iv) or (ix) of the Act, when
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one party to the transactions has obtained permission pursuant to the
provision of paragraph (3), the other party to the transactions shall not be
required to obtain permission pursuant to the provision of the said paragraph,
notwithstanding the provision of the said paragraph.

6 WMBREIZ, H—HOHEIZIVEKRRGIZ1T) 2 EIZOWTHFAI2%IT 585 %
LG EICBNT, YEHEZRTORNERNRLS o @B b & X1E, EHRICK
D RN H ARG 2R LR TR 520,

(6) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provision of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for conducting capital
transactions, he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to
impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public notice.

(A ot 2 I 4 A B 15 | B o D BRI U N5
(Handling of the Special International Financial Transactions Account, etc.)

FH—%&0 " EHE -+ —RKEHIHET BN TED DemiEiL, 47, BHEIE
M7, EHEE, EHeRESS. BARP el RSt THE P ReE, &
PRt (PRBZETE CERCEEEEE E Is) 5B R0 ZHICHE T 2 iRt OF
RECHIHET H2HERRSAEFEZ VD, ) KO@@pEmEGI2EE (Rl E|
B KRB NVEICHET D empgm s 27 ThHoT, RER _+HN\KE—HE 5
BT 21T R EEL LTITHORICRD, ) 15,

Article 11-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 21, paragraph (3) of the Act shall be banks, long-term credit banks,
credit associations, federations of credit associations, Norinchukin Bank,
Shokochukin Bank Limited, insurance corporations (meaning insurance
corporations prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business
Act (Act No. 105 of 1995) and foreign insurance corporations, etc. prescribed in
paragraph (7) of the said Article) and financial instruments business operators
(limited to financial instruments business operators prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Financial Instruments and Exchange Act who conduct acts
listed in Article 28, paragraph (1), item (i) of the said Act in the course of
trade).

2 EHE A —FKE_HIIHET A2BS TCEDLEIL AEICELLIFET AT D1
N GMEEFIZE SV TR INTZIEAZRLS, ) ROKRRIENTH HIEF+HASFO
TICHET TS (LAT TRITS%) Ln)H, ) OEEFROS bIEREHETHDL LD
LT 5,

(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21, paragraph (3)
shall be juridical persons having their principal office in a foreign state
(excluding juridical corporations established based on foreign laws and
regulations) and non-resident business offices of banks, etc. prescribed in
Article 16-2 of the Act (hereinafter referred to as the "banks, etc.") which are
Japanese juridical persons
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3 EE T —RE=HE - SICHET DN TED DHERMIE, ROKZFI2HT
RN OXIFIIE T, Y& FICED D B2 T 1EeR0 GEIEM: A 1%
bOxERS, ) T 5,

(3) The deposit contract specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,
paragraph (3), item (i) of the Act shall be a deposit contract (excluding those
pertaining to a negotiable deposit) that fulfills, according to the classification
of deposit contracts listed in the following items, the requirements prescribed
respectively in those items.

— ERE T RECHE - SIIRET DHEEEED O LK TH 5 £ oMy

BETCTEDDLHE L DOMOEERK R LIZOWTHIROE D2 72 W TEES R I
HOTITZDOILARE LN YT RN MR LI B O F A LIZRIZIThil, SR LIZD
WTHIR DO E D M B 5 TAEZKINT &2 TELE DA R BRI Y 3% AT & ks L 7=
HDOBRALRIZERT 5 Z &,

(1) Deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3),
item (i) of the Act who is a financial institution or another kind specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance: With regard to a deposit contract
with no set due date for refund, the refund shall be made on and after the
day following the date of cancellation of the deposit contract, and with regard
to a deposit contract with a set due date for refund, the due date for refund
shall arrive on and after the day following the date of cancellation of the
deposit contract.
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(i1) Deposit contract with a non-resident other than those listed in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
The deposit contract shall be a deposit contract with a set due date for
refund, and the due date for refund shall arrive on and after the date when
two days have passed from the date of conclusion of the deposit contract, and
the amount of deposit based on the deposit contract shall not be less than the
amount specified by the Minister of Finance.

4 EHE P RE_HE=SICHET 2BE TED DRI, SMEES ’ﬁéo“b\f%’%
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(4) The securities specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,
paragraph (3), item (iii) of the Act shall be corporate bonds issued by juridical
persons established based on foreign laws and regulations, public bonds issued
by foreign governments and local governments, and bonds issued by foreign

23



governmental institutions and international organizations or other securities

specified by the Minister of Finance (hereinafter referred to as the "foreign

public or corporate bonds, etc." in this Article).

5 R T RESHEENSICRET DBS TED DG XIITAIEL. RIZHIT 56
DET D,
(5) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article

21, paragraph (3), item (iv) of the Act shall be the following.

— R EFE TR TRK E ST E TR SR F AT 2 I REE L DB O T U T
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(i) Derivative transactions with a non-resident which are incidental to a
deposit contract, etc. with a non-resident or a deposit contract for other
account, etc.

= AEAHESE SOIREERER O RAIAE 9 IERER L OMOT U 3T 7 H|

(i1) Derivative transactions with a non-resident accompanying the possession of
the foreign public or corporate bonds, etc. or liquid securities

= A= wIcET 2 mEI oMk D BRTIT O FEEE L OO ENHES, EIERE
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(iii) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public or corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities with a non-resident,
which is concluded for the purpose of securing the transactions listed in the
preceding two items

MU R TR 5 [EERES: O

(iv) Negotiation of national government bond securities to a non-resident

T R LM & o EERES OIEEEE 0 b O BUG

(v) Acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident

NOEELEE LM & oEEESROIEREZ O 0T

(vi) Acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident

t BERLUEMHAEOEERER OB 21T O 72O UTH — 58/ LAIB 58T 5
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FHEOMMBE S TEDDHE L OERERESOIG

(vii) Acquisition of national government bond securities from a non-resident or
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, which is for
negotiating national government bond securities with buy-back conditions or
for conducting the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims
based on a loan contract or a deposit contract for national government bond
securities or a loan contract with a monetary security for national
government bond securities, which are conducted for the purpose of securing
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the transactions listed in item (i) or (ii)
I\ REERES O IEFEE D OB SUTIERAEF TxHT 5 8 0E
(viil) Acquisition of liquid securities from a non-resident or negotiation thereof
to a non-resident
L REMERES OREWE 21T O 72O 2 ELRAES: O £ DIFITH )b OES
(ix) Acquisition of liquid securities from the issuer thereof for negotiating
liquid securities
+ FEEEE L DM OSEBRA X OAERES . EEGES SUTRBEM LR O B
RN IS < MEHE DI AEFETLR D HLS
(x) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public or corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities with a non-
resident
T MO KRR E R A S| E AR AR (B R EHOREIC KV FE
HIZHET 2 Rl EERSREBG I EIE (LT Z0RICBWT TR E R H S| )
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XIFAT 2 TIH O T, BaLHG| ITAT 21 246% 5 & 4 0 H ST I B3 2 H 8 Y
A2 Ath, 0 R 1 1] I 40 S 5 | 0 R KRR 4 R B s U 2 R [T R 4l BB 5 | BB B L2 8 W T
BEHIND LD
(xi) The following transactions or acts with another approved financial
institution for special international financial transactions account (meaning
financial institutions that have obtained approval from the Minister of
Finance for setting, pursuant to the provision of Article 21, paragraph (3) of
the Act, the special international financial transactions account prescribed in
the said paragraph (hereinafter referred to as the "special international
financial transactions account" in this Article); hereinafter the same shall
apply in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (i), of which
accounting related to the operation or procurement of funds pertaining to the
transactions or acts is adjusted in the special international financial
transactions account of another approved financial institution for the special
international financial transactions account
A TEEZRK GEEMHEEIERD bOER, ) ITEIEHEORAEFITR LIS
(a) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a
deposit contract (excluding those pertaining to a negotiable deposit)
7 OB S EHEDOFAES IR DB
(b) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a
money loan contract
N FREREE TR SR SO E TR A E IS 27 U T ¢ T
(c) Derivative transactions incidental to a deposit contract, etc. with a non-
resident or a deposit contract for other account, etc.
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(d) Derivative transactions accompanying the possession of the foreign public
or corporate bonds, etc. or liquid securities

B AT =TH T 2 G 0B O BRYTIT 5 ANEAHAE S, EERESR TR E L
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(e) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public or corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities, which are
conducted for the purpose of securing the transactions listed in (c) or (d)

~ SEAHAEE, EMERES SULIREM LRSS O BRGSO L

(f) Acquisition or negotiation of the foreign public or corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities

b BRI E OAMEAAES, EME RS TR EM L RESR O BRI IS < E
HE DA IR D S|

(g) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public or corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities

6 HIHICEWT, ROFZITHIT L HMFEOERIT, G%AZTICEDD EIAHITLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms listed in the following
items shall be as prescribed respectively in those items.
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(1) Deposit contract, etc. with a non-resident: Meaning a deposit contract with a
non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act,
which is specified by Cabinet Order, a monetary loan contract with a non-
resident or the acquisition of the foreign public or corporate bonds, etc. or
liquid securities from a non-resident or negotiation thereof to a non-resident

= B ETEEIRAE o e E B s | B E AR R R B & D O RITEEE +—
FAE LTI 5G] TH O THRIG TR D E oA L < ITFHEICHE
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BREERS B 1T 2 R ERSRM G B E IS B W TEHEI NI b DE W I,

(ii) Deposit contract for other account, etc.: Meaning a contract pertaining to
the transactions listed in item (xi)(a) or (b) of the preceding paragraph with
another approved financial institution for the special international financial
transactions account, of which accounting related to the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions is adjusted in the special
international financial transactions account of the another approved
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financial institution for the special international financial transactions
account, or the acquisition or negotiation of the foreign public or corporate
bonds, etc. or liquid securities from or to another approved financial
institution for the special international financial transactions account, of
which accounting related to the operation or procurement of funds pertaining
to the act is adjusted in the special international financial transactions
account of the another approved financial institution for the special
international financial transactions account

= T UNRT 4 TEE RNSHA TR U < IHMEHE O 58 B K i e 5 e 3R
FNCEES S MEMEDOREEFEITHRLIWME I THOT, MBESTTEDLLDEZ NI,

(iii) Derivative transactions: Meaning the transactions pertaining to the
occurrence, etc. of claims based on a sales contract for means of payment or
claims or a futures contract on a financial index, etc., which are specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance

U REMERES:  EEORBMGIZE T 2 EME CERCHEEREE ILT) B RFE LA
ICHET DFEMERAE L IXFASGHE+ RHEICHET 2% Wil Th O RS —
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FRETHOTHREMNGINNELIEEDAHA THDL b DIFRLFASGE LHICHET 5%
WAEFR N D,

(iv) Liquid securities: Meaning specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Liquidation of Assets (Act No. 105 of 1998), or
beneficiary securities prescribed in paragraph (15) of the said Article for
which specified assets prescribed in paragraph (1) of the said Article are only
the foreign public or corporate bonds, etc., or beneficiary securities
prescribed in Article 2, paragraph (7) of the Act on Investment Trust and
Investment Corporation pertaining to securities investment trust prescribed
in paragraph (4) of the said Article for which the subject of investment are
only the Foreign Public and Corporate Bonds, etc.

7 RRREBR A | B E G RN 1T, MBE S TED DREFE M AT T
AUTIES —+— R A 5 2881 2 M5 | SUTAT 22 6R 2 & 4 00 3 T SR 2 55
BETEDHEEROFIEIZL VLS LR T IE RS0,

(7) Approved institutions for the special international financial transactions
account shall keep books and documents specified by the Ordinance of the
Minister of Finance and record, in these books and documents, the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions or acts listed in the items
of Article 21, paragraph (3) of the Act by the standard and method specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance.

8 FrAIEFEEEEG | #E & DOMOEE L OMIZEIT 2 EBEDIRBFIC OV TIX, KIC
EDDHEZAIZILRITNITR B0,

(8) The transfer of funds between the special international financial transactions
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account and other accounts shall be as prescribed below.
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(1) The amount pertaining to the transfer of funds from the special
international financial transactions account to other accounts at the closing
time of every day (if the current day is a holiday, the previous day thereof;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) shall not exceed the
amount calculated by multiplying the amount, which is obtained by dividing
the monthly total of the amounts pertaining to the operation of funds to non-
residents prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act, of which
accounting is settled in the special international financial transactions
account at the closing time of every day in the month previous to the month
to which the said day belongs, by the number of days of the month (where the
amount obtained by dividing the total amount by the number of days of the
month is not more than the amount specified by the Minister of Finance, the
amount specified by the Minister of Finance), by the rate specified by the
Minister of Finance (for the period from the day when an approved financial
institution for the special international financial transactions account
started accounting related to the special international financial transactions
account to the last day of the month following the month to which the said
day belongs, the amount instructed by the Minister of Finance by considering
the state of money loan in foreign currency provided by the approved
financial institution for the special international financial transactions
account or other circumstances).

i H OKERIZIT DR EBR ARG B E 2 & Z O DB E A~ D& & OIREERIC
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(i1) The monthly total of the amounts pertaining to the transfer of funds from
the special international financial transactions account to other accounts at
the closing time of every day shall not exceed the monthly total of the
amounts pertaining to the transfer of funds from other accounts to the

special international financial transactions account.

28



9 K EER ARl S| B E KGR e m R 1. Rl ERR SR IS BEIC B W TR S D
B —RECHE S D B E T 2 HE | U T AN QN5 IR 512
T 2SI AT A DHEF S O EZ, MBES CED L2 FHEZET 5 HIEX OMY
BAEDTTEDDIFIEIZL VAT O IE, FrolEBEREREG B EIZ BV TREES N D 486
DEMITIHELEEOFRICONT, MBEFTED D EIAICL VR L 2T T
2570,

(9) Approved financial institutions for the special international financial
transactions account shall confirm the other parties to the transactions or acts
listed in Article 21, paragraph (3), items (i) to (iii) inclusive of the Act of which
accounting is settled in the special international financial transactions account
and the transactions or acts listed in the items of paragraph (5), by means of
collecting documents specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
by other methods specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, and
also confirm, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of
Finance, the use of funds pertaining to money loan of which accounting is

settled in the special international financial transactions account.

(& AHR 5| o> 1) R 0D 4t JH 55 )
(Scope, etc. of Restrictions on Capital Transactions, etc.)
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Article 11-3 (1) Where the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, prohibits a person who has conducted capital
transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provision for Article 21, paragraph (1) of the Act, without obtaining the
permission from conducting, in whole or in part, capital transactions or
1mposes on such a person the obligation to obtain permission for conducting
capital transactions, he/she shall do so designating, in advance, by a notice to
the person, the capital transactions that are prohibited or that require
permission.

2 HHIHAOMEIZ LY ZOITH)ERBGNCOWTHA 22 RE 2SN 1E, FH
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(2) When a person, who has been, pursuant to the provision of the preceding
paragraph, obliged to obtain permission for capital transactions that he/she
conducts, intends to conduct capital transactions designated by a notice set
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forth in the said paragraph as those that require permission, he/she shall
obtain permission from the Minister of Finance through procedures specified
by the Ordinance of the Ministry of Finance.
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(3) Where the Minister of Finance, pursuant to the provision of paragraph (1),
has prohibited a person from conducting, in whole or in part, capital
transactions or imposed on a person the obligation to obtain permission for
conducting capital transactions, he/she shall, when he/she finds that there 1s
no longer a need to prohibit capital transactions or impose the obligation to
obtain permission, promptly cancel the prohibition or the obligation by a notice
to the person who has been prohibited or obliged to obtain permission.
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(4) When the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence,
or the location of the business office or office, of a person to whom a notice
pursuant to the provision of paragraph (1) shall be given, he/she may designate
capital transactions that are prohibited or that require permission, after
clarifying, by a public notice instead of a notice pursuant to the said paragraph,
a person who is prohibited from conducting, in whole or in part, capital
transactions or obliged to obtain permission for conducting transactions. In
this case, with regard to the application of the provisions of the preceding two
paragraphs in the cases where the Minister of Finance has given the public
notice, the terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) shall be
deemed to be replaced with the "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice," respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice sent to
a person who has been prohibited or obliged to obtain permission" in the
preceding paragraph shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) and
the following paragraph" and "public notice," respectively.

(BRI HES D)
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(Those Equivalent to Customers)
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Article 11-4 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act shall be the beneficiaries of trust contracts prescribed
in Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those pertaining to workers'
property accumulation savings contracts, etc., workers' property accumulation
benefit contracts prescribed in Article 6-2, paragraph (1) of the Act on the
Promotion of Workers' Property Accumulation, workers' property accumulation
fund contracts prescribed in Article 6-3, paragraph (1) of the said act, asset
management contracts prescribed in Article 65, paragraph (3) of the Defined-
Benefit Corporate Pension Act (Act No. 50 of 2001), contracts listed in the
items of Article 65, paragraph (1) of the said Act which are concluded by
corporate pension funds pursuant to the provision of Article 66, paragraph (1)
of the said Act and trust contracts prescribed in Article 66, paragraph (2) of the
said act, protective trust contracts concluded pursuant to the provision of
Article 51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of Corporate Bonds, Shares,
etc. (Act No. 75 of 2001), asset management contracts prescribed in Article 8,
paragraph (2) of the Defined Contribution Pension Act (Act No. 88 of 2001), or
other contracts specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

(& ARG R D SR RE FT 2)

(Act of Concluding, etc. Contracts Pertaining to Capital Transactions)
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Article 11-5 (1) Acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act shall be the following acts (excluding acts of
concluding a contract pertaining to customer-oriented money trust (meaning
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trust pursuant to the provision of Article 43-2, paragraph (2) of the Financial

Instruments and Exchange Act) or designating beneficiaries pertaining to such

a contract, or other acts specified by the Ordinance of the Ministry of Finance);

provided, however, that for the acts listed in items (i) to (viii) inclusive, acts

committed with customers, etc. (meaning customers, etc. prescribed in Article

22-2, paragraph (1) of the Act, including natural persons who shall be deemed

to be customers pursuant to the provision of Article 18, paragraph (3) of the

Act; hereinafter the same shall apply in this Article) whose identity has

already been confirmed shall be excluded.
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(i) Conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (limited to those on the acceptance of deposits)
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(i1) Conclusion of a trust contract as prescribed in Article 21, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts in which subject beneficial interest is the right
indicated on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those listed in items (xii) and (xiv)
of the said paragraph; hereinafter the same shall apply in this Article) or the
right deemed to be securities pursuant to the provision of paragraph (2) of
the said Article, or the beneficial interest in commodities investment
prescribed in Article 2, paragraph (6) of the Act on Regulations of Business
Pertaining to Commodities Investment (Act No. 66 of 1991), and trust
contracts prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured Debenture
Trust Act (Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the "trust contracts"
in this Article)
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(ii1) Designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those pertaining to acts prescribed in Article 2, paragraph (8), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act)
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(iv) Conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
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(2) or (4) of the Act (limited to those on loan of money by financial
institutions, etc. (meaning financial institutions, etc. as prescribed in Article
22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same shall apply in this
Article))
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(v) Conclusion of a sales contract for the means of payment or claims or
another sales contract as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act
(excluding those pertaining to money exchange business as prescribed in
Article 22-3 of the Act)
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(vi) Conclusion of a contract on the act of having customers, etc. conduct the
acquisition or negotiation of securities prescribed in Article 20, item (v) of
the Act
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(vi1) Conclusion of a futures contract on a financial index, etc. as prescribed in
Article 20, item (viii) or (ix) of the Act, or the act of accepting entrustment of
transactions pertaining to a futures contract on a financial index, etc. or the
act of acting as an intermediary, agency or agent for the entrustment
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(viil)) Among acts committed based on the conclusion of a contract pertaining to
capital transactions (excluding those pertaining to money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), acts of receiving or paying cash, bearer
checks (meaning checks drawn as bearer checks listed in Article 5, paragraph
(1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of 1933) or checks deemed to be
bearer checks pursuant to the provision of paragraph (2) or (3) of the said
Article; hereinafter the same shall apply in this item), bank cashiers checks
(meaning checks drawn to self pursuant to the provision of Article 6,
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paragraph (3) of the said act; hereinafter the same shall apply in this item),
traveler's checks, or certificates or interest coupons of public and corporate
bonds not bearing the owner's name (meaning public and corporate bonds
listed in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the Income Tax Act), of which
the amount exceeds that equivalent to two million yen (for bearer checks and
bank cashiers checks, limited to those without crossing prescribed in Article
37, paragraph (1) of the Checks Act)

L AT 2178095, AR GEHEFNEE -HEOHE _+ 50 5%
—IHDOHEIZ LD ARNMERZ D, WHIZBWTRH L, ) 21T 272 BRI % T
REFE EHEH/N\EE HIHET 2REEFELZ V), REICBWTHLE, ) 2
ANFEFEH (ARE-HIIRET  OARAANFEFHEZ ), ) 2B O TWVENR
b DA T 2 UHEE S XIREKEEF L DITH

(ix) Among acts listed in the preceding items, acts committed with customers,
etc. or representatives, etc. (meaning representatives, etc. as prescribed in
Article 18, paragraph (2) of the Act; the same shall apply in the following
item) in the cases where the customers, etc. or the representatives, etc. are
suspected of having falsified the identifying matters (meaning the identifying
matters prescribed in paragraph (1) of the said Article) at the time of
identity confirmation (meaning the identity confirmation pursuant to the
provision of Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the
Act; the same shall apply in the following paragraph)

+ B —ENLENSETIHITLT8DI L, [TAHADHFELTPMTRHDOA TN IR
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(x) Among acts listed in items (i) to (viii) inclusive, the acts committed in the
cases where another party to the acts is suspected of pretending to be a
registered person of the acts or representatives, etc.
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(2) "Acts committed with customers, etc. whose identity has already been
confirmed" prescribed in the preceding paragraph shall mean acts committed
with customers, etc. in the following cases, for which financial institutions, etc.
(in the cases listed in items (iii) to (vi) inclusive, including other financial
institutions, etc. prescribed in these items) have confirmed that the identity
confirmation has already been conducted in regard to the customers, etc. by a
method specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

— UEeMEREENPEEFICOVWTRICAANERZITOTE Y. 220, Sk NE
POV TANMERRRLE GEH T\KD =5 —HITHIET 2 K ANMERGLHEZ VD,
UTFZOEIZBWTHL, ) 2R EFELTVWLIEE

(i) Where the financial institution, etc. have already conducted identity
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confirmation and also preserve a record of identity confirmation (meaning
record of identity confirmation as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of
the Act) in regard to the identity confirmation
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(i) Where the financial institutions, etc. have already committed acts with
those listed in Article 7-3 (excluding those listed in item (iii) of the said
Article; hereinafter the same shall apply in this paragraph) and have, in
committing the acts, conducted identity confirmation in regard to natural
persons who are deemed to be customers, etc. pursuant to the provision of
Article 18, paragraph (3) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also preserve a record of identity
confirmation in regard to the identity confirmation

= MR AR E M O B R S I B B SRR L CRIRICHET 2174 %
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(iii)) Where the financial institutions, etc. commit acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions, etc.
or postal service offices, when the other financial institutions, etc. or postal
service offices have already conducted identity confirmation of customers, etc.
and also preserve a record of identity confirmation in regard to the identity
confirmation

VU 3% Rl R % 23 th O SRS 5 X e B RGE L CRIEICBET 2174 %
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(iv) Where the financial institutions, etc. commit the acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions or
postal service offices, when the other financial institutions, etc. or postal
service offices have already committed the acts with those listed in Article 7-
3 and have, in committing the acts, conducted the identity confirmation of
natural persons who are deemed to be customers, etc. pursuant to the
provision of Article 18, paragraph (3) of the Act, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also preserve a record
of the identity confirmation in regard to the identity confirmation

. YEESMIEREEN A D, FEBEZOMINSITHET D DI XY fiho & FiiES
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(v) Where the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, when the other financial institutions, etc. have already
conducted identity confirmation of customers, etc. and have handed over a
record of identity confirmation prepared in regard to the identity
confirmation to the financial institutions, etc., and the financial institutions,
etc. preserve the record of the identity confirmation
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(vi) Where the financial institutions, etc. succeed the business of other
financial institutions, etc. due to merger, transfer of business or other
reasons equivalent thereto, the other financial institutions, etc. have already
committed the acts with those listed in Article 7-3 and have, in committing
the acts, conducted identity confirmation of natural persons who are deemed
to be customers, etc. pursuant to the provision of Article 18, paragraph (3) of
the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2)
of the Act, and have handed over the record of identity confirmation prepared
in regard to the identity confirmation to the financial institutions, etc., and
the financial institutions, etc. preserve the record of identity confirmation
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(3) Where financial institutions, etc. commit the acts listed in paragraph (1),

item (i1) or (iii), when the beneficiary of a trust contract has yet to be specified

or does not exist, when the beneficiary of a trust contract has yet to manifest

his/her intention to receive benefits, or when conditions precedent or time limit

are set on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the provision

of the said items shall apply, deeming that the beneficiary of the trust contract

listed in the said items has been specified at the time when the financial

institutions, etc. came to know the specification or existence of the beneficiary,
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manifestation of intention to receive benefits or fulfillment of the conditions

precedent or arrival of the time limit.

(RN DXIR & 70 6 72 W/ N O [ )
(Small Money Exchange Exempted from the Obligation to Identify Customers,
etc.)
Fr—RkoRN BERE RO =ZIHETL2EE TEDL/MRBEOmRIL., 5 HHIC
YT 2B T OIS &3 5,
Article 11-6 The small money exchange specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 22-3 of the Act shall be money exchange not more than the amount

equivalent to two million yen.

CRFAMELEE I D J )

(Notification of Outward Direct Investment)
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Article 12 (1) The outward direct investment specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (1) of the Act shall be outward direct
investment prescribed in paragraph (2) of the said Article pertaining to
business that falls under any of the following (hereinafter referred to as
"outward direct investment" in this Article).
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(i) Business that belongs to a business type specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as the specified business type in the cases where the act
of making an outward direct investment pertaining to business that belongs
to the specified business type is likely to cause any of the situations set forth
in the items of Article 23, paragraph (4) of the Act

= FEOHIBICE W TITON D FEITR D MINEERE 21T 9
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(i1) Business conducted in the region specified by the Ordinance of the Ministry

TENEER =45
BI85 EO R

of Finance as the specified region in the cases where the act of making an
outward direct investment pertaining to business conducted in the specified
region is likely to cause any of the situations set forth in the items of Article
23, paragraph (4) of the Act

= FEOHBICE W TITON D REDEMITIET D FEITIR D MIELERE 1T O
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(iii) Business that belongs to a business type specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as a specified business type which is conducted in the
region specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as a specified
region in the cases where the act of making an outward direct investment
pertaining to business that belongs to the specified business type, which is
conducted in the specified region, is likely to cause any of the situations set
forth in the items of Article 23, paragraph (4) of the Act

2 EECTERE-HOBREICKDMHIZ, AIES S IS8T 2 F IR D6 S E R
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(2) A notification pursuant to the provision of Article 23, paragraph (1) of the Act
shall be given through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance within two months prior to the day on which a person intends to make
an outward direct investment pertaining to business listed in the items of the
preceding paragraph.

3 EHE A =LAHE HIIHET OB TED D FHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 23, paragraph
(1) of the Act shall be the following matters.

—  JEHFEORA K OMEF SULEFT EANCHSTIE, TO4FR, £ HEFT O
TEH K O R E D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

T OAEERE ONE

(i1) Content of the outward direct investment

= RPAMEERRE O AT O REH

(iii) Time of making the outward direct investment

MU HMERERE 21T D &3 58l

(iv) Reason for making the outward direct investment

T ZOMMEE S TED L FH

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

4 EE A LRE CHICHET BN TED DEEF OIS X0 M I, JEE
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(4) The acquisition of securities or loan of money specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (2) of the Act shall be the following
acquisition of securities or loan of money (limited to those for which the loan
period exceeds one year) by a resident.

— YUEEEZTIZLVIA SNAHNEETICESW TR ENTCEN (U Z0HEIC
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(i) Acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as the "foreign corporation" in
this paragraph) in the cases where the number of shares of the foreign
corporation held by the resident or the amount of contribution thereof made
by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number of
issued shares of the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof and in the cases that fall under those specified by the Ordinance of
the Minister of Finance as cases equivalent thereto

=OMBEREFRICL VA SO EENOKROEE L ITHE O SO YA E
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(i1) Acquisition of securities issued by the foreign corporation, for which the
number of shares held by the resident or the amount of contribution thereof
made by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number
of issued shares of the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof, or by the foreign corporation specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as equivalent to such foreign corporation, or loan of
money to such foreign corporation
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(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, acquisition of
securities issued by the foreign corporation, which has a permanent
relationship with the resident through dispatch of officers, long-lasting
supply of raw materials or others specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance, or loan of money to the foreign corporation

(B X3 m s Dk EE)
(Service, etc. of a Recommendation or an Order)
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Article 13 (1) A recommendation or an order pursuant to the provision of Article
23, paragraph (4) or 9 of the Act shall be given by service of a document, in
which the content of the recommendation or order is described, to a domicile or

39



residence, or business office of a person who shall receive the service, by mail
or by letter prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on the Service of
Letters by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) by a general letter
services operator prescribed in paragraph (6) of the said Article or a specified
letter service operator prescribed in paragraph (9) of the said Article
(hereinafter referred to as the "letter" in this Article), or by delivery.
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(2) Where a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by
ordinary mail or letter, the postal item or the letter item prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the Act on the Service of Letters by Private Business
Operators shall be presumed to have been serviced at the time when it shall
arrive by ordinary.

3 WEBXREIX, @FOBRB I L HEEIEFEEICLIOTH -HICHET 2 XEL
FHETHHAEITIL, Y CGEOEELZITLHIREFORYL (EATHOTIL, £D4
) . S THEKOYEICGEOREDOFEA B AR T DI a2 ER L Tk
TR B0,

(3) Where the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1)
by ordinary mail or letter, he/she shall prepare a record sufficient to confirm
the name of the person who shall receive the service of the document (for a
corporation, its name), address, and the date of sending the document.
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(4) Service by delivery prescribed in paragraph (1) shall be conducted by the
official of the administrative organ (including the employees of the Bank of
Japan who engage, pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act, in the
affairs listed in Article 26, item (iii) or (v)) through delivery of a document
prescribed in paragraph (1) to a person who shall receive the service of the
document in the place to which the document shall be serviced; provided,
however, when a person who shall receive the service has no objection, the
document may be delivered to other places.

5 WOKFIZEIT 256121, FH-HOZEEL, ATEOBIEIZ X 222,
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(5) In the cases listed in the following items, service by delivery set forth in
paragraph (1) may be conducted through acts prescribed respectively in those

items, in addition to delivery pursuant to the preceding paragraph.
— BEITREGMICBWTE -HICHET D LEORELZIT HREHITHS DR
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(i) In the case of being unable to meet a person who shall receive the service of
a document prescribed in paragraph (1) in the place to which the service
shall be sent: The document shall be delivered to his/her employee or other
worker, or a person living together with him/her who has the capacity to
receive the document (referred to as the "employees, etc." in the following
item).
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(i) Where a person who shall receive the service of a document prescribed in
paragraph (1) or other employees, etc. is not in the place to which the service
shall be sent or where these persons refuse to receive the document without
justifiable grounds: The document shall be placed in the place to which the
service shall be sent.
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(6) A notice pursuant to the provision of Article 23, paragraph (6) of the Act shall
be given through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of

Finance.

(BRI PEZE R B D FF W] & B9 5 K & AR HLG | 55)

(Specified Capital Transactions, etc. that Require Permission from the Minister
of Economy, Trade and Industry)
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Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions") shall
be the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on any of
the following contracts (excluding transactions for settlement of international
commercial transactions for which the period from the occurrence of claims
pertaining to the transactions to extinguishment thereof is not longer than one
year).

— BWEEAT HEETICE D LB ORI BB 5 Ykl AR O F
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(i) Money loan contracts that are concluded by a resident who imports goods
with another party to an import contract for the goods and are directly
incidental to the import contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of claims based thereon and the whole or part
of the charges of the import goods (including acts substantially recognized as
offsetting; the same shall apply in the following item).
= BWEREN T DEEFEIC L D YR EY O R E S O Y i R O F
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(i) Monetary debt contracts that are concluded by a resident who exports goods
with another party to an export contract for the goods and are directly
incidentally to the export contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of debts based thereon and the whole or part of
the charges of the export goods
= BEWaxm U SATmA T D EEE N IEELEE L O TIT 5 BB ORIERL TH D
TRICHIT D D
(iii) The following debt guarantee contracts that are concluded by a resident
who imports or exports goods with a non-resident
A YRR O ST AR D AL D RAFITHED TIT 5 IRFERK
(a) Guarantee contracts that are concluded in conformity with the conditions
for bid pertaining to the import or export of the goods
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(b) Performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts that
are concluded directly incidental to an import or export contract for the
goods and pursuant to the provisions of such contracts
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(iv) Money loan contracts or debt contracts which a resident who is a party to a
contract pertaining to the transfer of the mining right, industrial property
right or other right similar thereto or establishment of the right of use of
these rights (hereinafter referred to as the "transfer, etc. of the mining right,
etc." in this Article) with another party to the contract based on the contract
for the purpose of the transfer, etc. of the mining right, etc., which are
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related to the offsetting of the total amount of claims or debts based thereon
and the whole or part of considerations for the transfer, etc. of the mining
right, etc.

o WEMEEOBIEEFITR DL ZNO Y FE T D FEE YRR ESWTIFRESE
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(v) Guarantee contracts that are concluded by a resident who is a party to a
contract pertaining to the transfer, etc. of the mining right, etc. with a non-

resident based on the contract
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Article 15 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry imposes,
pursuant to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident the
obligation to obtain permission for conducting the specified capital transactions,
he/she shall do so designating the specified capital transactions that require
permission after clarifying, in advance, by a public notice, the provision, among
these provisions, based on which the obligation to obtain permission is imposed.

2 BREFENREOHEICLVIEEINTFFEERIG 21T &35 & &%, Y%=
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(2) When a resident intends to conduct the specified capital transactions
designated pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident
shall obtain permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
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(3) Where one specified capital transaction that a resident intends to conduct
falls under two or more kinds of specified capital transactions designated
pursuant to the provision of paragraph (1) based on Article 24, paragraph (1) or
(2) of the Act, when the resident intends to file, pursuant to paragraph (3) of
the said Article, an application for permission as prescribed in the provision of
paragraphs (1) and (2) of the said Article in block in regard to the one specified
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capital transaction that he/she intends to conduct, the resident shall file the
application through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, after clarifying that the application for
permission pertains to the specified capital transaction for which the obligation
to obtain permission has been imposed pursuant to these provisions.

4 RFFEEREIL, FHOBBICIVREEARRG 21T Z LI OWTEFHF &2
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(4) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed, pursuant to
the provision of paragraph (1), the obligation to obtain permission for
conducting the specified capital transactions, he/she shall, when he/she finds
that there is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.

(R E B AELG | D il R o> #EPHSE)
(Scope, etc. of Restrictions on the Specified Capital Transactions)

FANS BREPEEREIL. EHE FUSRO _oREICE S EE HUEE —-HD
BIEIC K VFFAI 25T 2 BB DR S NI REE ARG & 3% & T 7 W\ 1o
FITxt L, BFEBEARIB|Z21TH 2 81220 T, Toa2FHE L Ix—maskk L, XX
A Z2Z T 5RREZHTHILEITIE, O TLD, TOFICXHTHEHICLY, 20
L& T DREEARRS | XIXE DT 22 T 720 UL e b R W REEARTG| ZfE L
TT56HDET5H,

Article 16 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, prohibits a person who has conducted the specified
capital transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provision of Article 24, paragraph (1) of the Act, without
obtaining the permission from conducting, in whole or in part, the specified
capital transactions, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission for conducting the specified capital transactions, he/she shall do so
after designating, in advance, by a notice to that person, the specified capital
transactions that are prohibited or that require permission.

2 HIEOBEICLY ZDIT I REEARILGNCOWTHA 22 2 /B2 SN2 FIL,
FEOBHIZ L VA2 T 20 Lo nb o s UTHRE S freEE ARG %
1TEIETHL X1, RFEEADTTEDD FRICED ., BRFEEREDOFAIEZZIT
T IER B,

(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provision of the
preceding paragraph, to obtain permission for the specified capital transactions
that he/she conducts, intends to conduct the specified capital transactions
designated by a notice set forth in the said paragraph as those that require
permission, he/she shall obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 MWEEKREIL, B-HOBREICLY, FEEARRGIZ1TH 2 &IZHOWVWT, 204
HME L IZ—HE2IE L, NEHFAE2Z TR 2B LEGAICBWT, 202k iE%
L, NIz 2885 T OMENRS RO LEROL L&, 20 %2 L,
XIFFFAI 22 T 2 BB Ak LB IS T 2BANC XY | @l E OEIE T E DR
L7RBEZMRER LT X7 5720,

(3) Where the Ministry of Economy, Trade and Industry, pursuant to the
provision of paragraph (1), has prohibited a person from conducting, in whole
or in part, the specified capital transactions or imposed on a person the
obligation to obtain permission for conducting the specified capital transactions,
he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to prohibit the
transactions or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or the
obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to obtain
permission.

4 BWEHEXEKREIZ, F—HOBREIC L 2@ME T _XEFOEFE L ITEFXILE¥E
AT L IXHBATOFEMAHEM TE RV E X3, FEOBEIC L @Mtz T,
ERIZED, FEBARRGIZ1TH) Z EI2OWVWT, TOREEHLIT—Ea22E L, X
T 22 TR BERTIHEEZALNI LI ET, ZTOIEE2 L, XIEFFA 25207
RN OB WREEARATGIZET 52N TE S, ZOHAITBWT, BRIKE
ERENGZEREZT O L BT 21 ZHOBEDOBE AT OV TIE, 5 _HEf

MHIE] L H 201 THEEOEME] & @) L2013 SR &, miESP
E—IH] LHHo0F FH-HEOKE] &, [0z L, IFHFATE2%T 5%
BrilLFlctd 2@ LHo01x R EHsrBizsrboEd 5,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to which a notice pursuant to the provision of paragraph (1) shall be given,
he/she may designate the specified capital transactions that are prohibited or
that require permission, after clarifying, by a public notice instead of a notice
pursuant to the provision of the said paragraph, a person who is prohibited
from conducting, in whole or in part, the specified capital transactions or
obliged to obtain permission for conducting the specified capital transactions.
In this case, with regard to the application of the provisions of the preceding
two paragraphs in the cases where the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph (2) shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph and paragraph (4)" and "public notice," respectively, and the terms
"paragraph (1)" and "notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced
with "paragraph (1) and the following paragraph" and "public notice,"
respectively.
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(BB HLG | DFF AT 4E)

(Permission, etc. for Service Transactions)

FHEts EFEFTHREEFE -HE - FICHET BN CTED DFREDOHEBE OB DG,
BUE T ISR D HT 2 FrE ol ic B W TS 2 Z L 2 B & T 2B, B
KPR HG T D H il & [F 2R THICH8 1T 2 kil W TRk Z L 2 By & T2 Hs|
LT 5,

Article 17 (1) The transactions designed to provide technology pertaining to the
design, manufacture or use of specific kinds of goods specified by Cabinet
Order in the specified region as prescribed in Article 25, paragraph (1), item (i)
of the Act shall be transactions designed to provide the technology listed in the
middle column of the appended table in the region listed in the right column of
the said table.

2 BB TRAREHEE _SICHET DS TED DANEM AR OB OBE) &1 O
BYoOREAICEAT L2HEHE, ROWTHNIEE T 205 &3 2,

(2) The transactions related to the buying and selling of goods involving the
movement of goods between foreign states specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 25, paragraph (1), item (ii) of the Act shall be transactions
that fall under any of the following.

— WHESERSHNRE —O— OO PHICHE T 5 5 OSNEMR AR OB B & 1 O
BB OEEICET 2 Hs|

(1) Transactions related to the buying and selling of the goods listed in the
middle column of row 1 of appended table 1 of the Export Trade Control
Order involving the movement of the goods between foreign states.

= EHESEHAHIRE — O b — N E TOHD P HST 5 5 0 S EE A M
OBEZ ) UL EYOREICEAT oG CARLIRG LR D &Y O e Hitte S 3
MRS RIRE 2B 2 HIKTH DL L DEERLS, ) THOT, KOWTHNIC
FETHHD

(ii) Transactions related to the buying and selling of the goods listed in the
middle column of rows 2 to 16 of appended table 1 of the Export Trade
Control Order involving the movement of the goods between foreign states
(excluding those in which the goods pertaining to the transactions are
shipped from or exported to the regions listed in appended table 3 of the said
Order), which fall under any of the following.

A HUREGNIR D SGEY RS, B O R AR U < ITE AR L <
INODOWAMDIZODIEENIINOEZERT L nTEow sy FAELLIT
HEAMZERE (mIZBWT IEIRERE] &), ) OB, BUE, 8 U3

(RIZBNT (B%ZE] L), ) OEDICHWLRLIBZNARD LG L LT
RRIFEEER T CTEDLLEITHE T 2561280 2 Hi%Hs|

(a) The transactions in the cases that fall under the cases specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry wherein the
goods are likely to be used for the development, manufacture, use or
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storage (hereinafter referred to as "development, etc." in (b)) of nuclear
weapons, CW agents or military bacterial agents or devices for spraying
said agents, or rockets or unmanned aerial vehicles capable of transporting
these (hereinafter referred to as "nuclear weapons, etc." in(b))

0 OYEEGNR D U EM NS EDORRED DI BZANH D
HDOE L TRIEHEERENOTHAIORFE LT XEFOBMEZITZHEICHBIT5
EE3G]

(b) The transactions in the cases where a notice has been made by the
Minister of Economy, Trade and Industry that an application for
permission should be filed because said goods are likely to be used for the
development, etc. of nuclear weapons, etc.

3 EEEDEE A HEEE HOBEICL IRFEXEREOTF 22T LI ET5H &
T, BBFEEEAD TEDDLFRICED , ULFFrrlOHFEZ LT e 57220,

(3) When a resident intends to obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provision of Article 25, paragraph (1) of
the Act, he/she shall file an application for the permission through procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 F—IEIEH CHICHET 2 IE1 0 ) LRRFEERE N YIS OLEE, NEZ
Dt 7> 5 A TIED BN A BT 2 72 DRI EN RN RO THRE L2 b DIZDNT
L B IR - HOBEIL X R EERE O 22 T R0 TYE RS &2
HENTE D,

(4) Transactions prescribed in paragraph (1) or (2), which have been designated
by the Minister of Economy, Trade and Industry as he/she finds, by taking into
consideration the parties to the transactions, the content thereof and other
matters, that the transactions will cause no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, may be conducted without obtaining permission from
the Ministry of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of
Article 25, paragraph (1) of the Act.

BN EE T EAE SHICHET BN TED DEGIEIL, SLEM O T L
UTATHR., HORBR 2 BN U 7o BB E O 43 B U < T3 A8 SO PR BE3EY) D AL 8R
AR DEBIG | CYMEB R E RS DS FEH, WEZOMI LA TIEOH %
BT DI RHISEN NS D L L TIHBE & XITRIFEEE T TED L b D& R
<o) &75,

Article 18 (1) The service transactions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 25, paragraph (3) of the Act shall be service transactions pertaining
to the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry as causing no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act, by taking into consideration
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the parties to the service transactions for nuclear fuel material, the content
thereof and other matters).

2 JEEEMEE T HEEE SHORTEIC L DB KE IIRBEERE O 2%
Lo LT LT, UHEEEIT, MBATXIRFEEEST TED D FHICLD
MEAATORGEZ LT 670,

(2) When a resident intends to obtain permission from the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of
Article 25, paragraph (3) of the Act, the resident shall file an application for
the permission through procedures specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 WMBREXIIRFEEREIT, ES ZHLRFBUNHEOHEIZE D & BEH 3% I
1% (RIEICRET 2EGIWEIF 209, LT ZORKVE+H/NED=IZH W TH
Co ) ZITH 2 &IZOVWTHAIZ2Z T 58 FE 2T 258121F. HONLH, HRIZ
EV0. ZOHFANEZTRIUIBROLRWEBIGIEFEZEELTTo2bDET 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry imposes, pursuant to Article 25, paragraph (4) of the Act, on a
resident the obligation to obtain permission for conducting service transactions,
etc. (meaning service transactions, etc. prescribed in the said paragraph;
hereinafter the same shall apply in this Article and Article 18-3), he/she shall
do so designating, in advance, by a public notice, the service transactions, etc.
that require permission.

4 JEREEVPIEOBREICIVREESNTEBRGIFE21TE S L35 & &%, YFEE
Flx, MBE S UIRFEEEE T TED 2 FReIC L0 . B RKE ST PEZERE D
T Z2 T T 5,

(4) When a resident intends to conduct service transactions, etc. designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident shall obtain
permission from the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMEBEREXIIRBFEXKREIZ, FEHOBREICL D EEREIEZITH) Z L1220 T
A A% T 08B ER LTEGAICBWT, SUBBLHET OILERRLI RO LERD
XL HERITEY . ERONITY BB LR L2 TR 570,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has imposed, pursuant to the provision of paragraph (3), the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc, he/she
shall, when he/she finds that there is no longer a need to impose the obligation,
promptly cancel the obligation by a public notice.

(A OERAZ T D il #E o @ %)
(Notice of Sanctions against Violation of Laws and Regulations)
FHNGFO REFEFEREIL, EETFHGFO ZFH -HILHE ZHE TOHREIZLD
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oy Lick &id, TOEZEBHERBERICENT 20D LT 5,

Article 18-2 When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a
disposition pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraphs (1) to (3)
inclusive of the Act, he/she shall give a notice thereon to the directors-general
of custom-houses without delay.

(5 75 B 5 | 55 oD 1l B 0D 46 P 55 )
(Scope, etc. of Restrictions on Service Transactions, etc.)

FHNEO= MBREIIRFELZEREIL, EE - +RHEO ZFENHOHEICK S X,
EE A REENEOBEIZ L VA 25T 2B S N BB I | % 2 Y%7 Al
TRV TIT OB L, KBRS HFZITH) 2 L1220 T, £0RHE L IT—
Ak L, FHFE2ZT2BEERT 55521, Horlo, 20HITKHT D
HWHNZ LY, ZOIEE T DB IG % XZE OFF Al 2327 72 T U7 6 72 WA B B
FIHEZBELTTHbDET D,

Article 18-3 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act,
prohibits a person who has conducted service transactions, etc., for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of Article
25, paragraph (4) of the Act, without obtaining the permission, from conducting,
in whole or in part, service transactions, etc. or imposes on such a person the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc., he/she
shall do so designating, in advance, by a notice to that person, the service
transactions, etc. that are prohibited or that require permission.

2 AHAOBEIZE D D175 ZEBBIFEIZOWTHA 2T 2 RE LRI NI,
FEOWEAZ L V22T 20X bR 0nb 0 & UTRE SN EBIG % 21T
B9 LT DL MBATIIRFEEE T TED D FRIC LD . MBRE TR
FEEREOFF A 22T 21772 6720,

(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provision of the
preceding paragraph, to obtain permission for service transactions, etc. that
he/she conducts, intends to conduct service transactions, etc. designated by a
notice set forth in the said paragraph as those that require permission, he/she
shall obtain permission from the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance of
the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 WMBERKEXIIRBEEXKREZ, FHOBREICLY, BERGIHEZITH 2 L1220
T, ZOEMAE LT 2L L, XITFHFA22 I 08B LR LTELGEICBNT,
ZOEILZ L, IFTFHF 22T 28B4 T 20EN R RO LB L EE1E, £
DI Z L, XX 22 0BG A2 LIFICRT 28I L0, HPe»IZE Dk
1EXTZ DR L2 8H 2R L2 T ide b 720,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry, pursuant to the provision of paragraph (1), has prohibited a person
from conducting, in whole or in part, service transactions, etc. or imposed on a
person the obligation to obtain permission for conducting the service
transactions, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer a
need to prohibit or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or
the obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission.

4 WMBRKETREEEKREIT, F-HOBRTEIZLD2BHME T XEIFOEFELLIX
JEPT AL T L < IXFEBFTOFTEHAHEM CE v e XX, FEOBEICX 58
HNCRA T, ERICEY ., BEWRGIFEZITH 2 &I2O0 T, ZOREE LIT—#%
IEL, NFFHA 2202852705 2L L BT, 20242 L, T
AT RN R WEBREI S ET L2 ENTED, ZOHEAICBNT,
B KE SUTRF EERE DN YL E R EIT O & EITBIT a1 ZHOHLE O®EH I
WCIE, BT THE) EH L olE TREEOELIE] & HEm H 20l

MR &, miESP [HE—H) 5013 FHE—HEOWKRHE] &, [Z0fkik% L,
XITFFAI 22 BB ER L EHF KT 285 EHLDIL HR] LHArdEzxdb
DET D,

(4) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provision
of paragraph (1) shall be given, he/she may designate service transactions, etc.
that are prohibited or that require permission, after clarifying, by a public
notice instead of a notice pursuant to the provision of the said paragraph, a
person who is prohibited from conducting, in whole or in part, service
transactions, etc. or obliged to obtain permission for conducting service
transactions, etc. In this case, with regard to the application of the provisions
of the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice, the
terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) shall be deemed to
be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice,"
respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice to a person who has
been prohibited or obliged to obtain permission"” in the preceding paragraph
shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph" and "public notice," respectively.

FUEDOC" WEFE
Chapter IV-II Report, etc.

(CZHFE DHRE)

(Report of Payment ,etc.)
FHNELoN EEHHESLFE -HICHATET 2ES TED DAL, JBEE UIIHEEE
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B LTI EDRRICH T 5 X FEONTNNIEZET 256 LT 5,

Article 18-4 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55,
paragraph (1) of the Act shall be cases where payment, etc. made by a resident
or a non-resident falls under any of the following payment, etc.

— WA S XTI ERE T TED D /N D S

(i) Small payment, etc. specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

= BWEEmE L. XUIE AT D FH B Z Ol ST A EEES T D KL

(i) Payment, etc. made by a person who imports or exports goods, directly
incidental to the import or export

= ZFOMEFLFHFFE -HOBREICESSHENIN R THIEO BN Z#ERT
D IZ ORI KIRD 720 b D & LTI & SUTRRBEIE A & CTE W £ KL%

(iii) Other payment, etc. specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as causing
no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even without a
report pursuant to Article 55, paragraph (1) of the Act

2 BEELETEEFE-HOHEICL DI FORE (RRE HOHEIZLVETEHEL
RELTT2b0a25ET, ) 1L, MBAS IRFEEE D TED DHIMNIC, W%
BH NIRRT PEEA T TEDD FHICED . LRTHIXR LR,

(2) Reports of payment, etc. pursuant to the provision of Article 55, paragraph (1)
of the Act (including those made through the banks, etc. pursuant to the
provision of paragraph (2) of the said Article) shall be made through
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry within a period
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EHELTEEFHE -HIIHET2BE TEDDFHIL, KRICHITL2HHLE T D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55, paragraph
(1) of the Act shall be the following matters.

— WEBFORAKOEF UIERT BEACHO T, ZO4AM, E2FETORT
TEH R MR E D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

T SIS DR D B K DN D 4 FR

(i1) Distinction between payment and receipt of payment, and the amount
thereof

= XFEOFETOH

(ii1) Date of making payment, etc.

W ZOMMEE S SUIRFEEEE T TED L HIH

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
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(B AT G| D)
(Report of Capital Transactions)

FHNEOL EHLHLEO=ZF—HIIHET IHT TED L%, a1E, B EE LIk
JEEE NG FE L RO BARGI BRICHEIT 2B ARG ONTNCHZLET 56 L
T2,

Article 18-5 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
3, paragraph (1) of the Act shall be cases where capital transactions to which a
resident or a non-resident is a party fall under any of the following capital
transactions.

— EELTERO=ZF—HE - NhOHENLTETICHIT 2EAR LI 055, HEE
BTEDDERIG| DX CMBEE S TED /MDD

(1) Among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph (1), items (i) to
(ix) inclusive of the Act, those on a small scale that are specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance according to the classifications of
capital transactions specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

= OERE T REGFO=E—HEN ST 2EARRSI 09 b, BEE L MOSEEE L
DM ORI T-E I MEME DT BN S S EHEDO R AEZE IR LTSI LA D L
D

(i) Among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph (1), item (iv) of
the Act, those other than the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a sales contract for foreign means of payment or claims
between a resident and another resident

= ZFOMEFE AT RGO ZFE HOBEICESHEN SN THIEO B & #
KT D72 ORI KBRS D & L THMEBEA S TED D EART

(iii) Capital transactions specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
as causing no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even
without a report pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of the Act

2 BEELETEFO=ZF-HOBEICL2WME T, MBEESTED 2HIMNIC, MEA
TTEDLFRICED . LRTHITR G20,

(2) Reports pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph (1) shall be made
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
within a period specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

3 EHRLTEFO = HIBRET L HST TEDLFHIT, RICHITLFHLT D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (1) of the Act shall be the following matters.

— WEFORAKMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBHTORT
TEH M OREE D EKA)
(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,

location of its principal office and name of its representative)

= BEARHBIORNE
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(i1) Content of capital transactions

= EARRSIOFEITOH

(iii) Date of conducting capital transactions

M ZofMEE s TED S HHE

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

4 BEELTLEO=ZF_HOBEICLHHMEIL. MBEAST TED2HMANIZ, MEE
TTEDDFRICED . LRTHITR G220,

(4) Reports pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph (2) of the Act
shall be made through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance within a period specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

5 EHHEFHEO=FH "HIIHET 2B E TEDLFHIL, RICHBITLH2FHE T,

(5) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (2) of the Act shall be the following matters.

— WEEOLPR, FI2DEHITOFEM K& OREHR DO KA

(1) Name of a reporter, and location of principal office and name of
representative thereof

= BREG|IOY R Lo O K4 T4 OMEFT U R T

(i1) Name or denomination and domicile or residence of parties to capital
transactions

= BAREGIOA%E

(ii1) Content of capital transactions

W EARRGIDFEITO R

(iv) Date of conducting capital transactions

T ZOMMEE S TED L FH

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

6 BEELTEFOZFLHEOHEIZLL2BELZTL25EICBT 2 4% mE 3. WHEE
BTEDDLIHENIIC, MEBEEASTEDD FRIICLD, Ladhidesewn,

(6) Where a report pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph (5) of the
Act 1s made, the report shall be made through procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance within a period specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.

7T EEETEFOZFHEHEOBEICL2WMEZ LT, MBASTTEDD L IAIIC
KV RIEIZED DIREER A ERR L, IS IR D2 BRI MM 7O A2 b AR
., ZhzZDELEEIRDFETEOMINICHET 5 b ODOFTEMIZRFE L RS
L7 B0,

(7) Any person who has made a report pursuant to the provision of Article 55-3,
paragraph (5) of the Act shall prepare, pursuant to the provisions of the
Ordinance of the Ministry of Finance, books and documents prescribed in the
said paragraph and preserve them in the location of an office pertaining to
his/her business or equivalent thereto for five years from the date on which
capital transactions pertaining to the report were conducted.
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(K EE ARG DHE)
(Report of Specified Capital Transactions)

FHNEORN EFELTHEOMIHET 2T TEDLHGAEIL, BEEZNYEFEE LR
DIFFEEARIGI N, BFEEE D TED D/ DO G DO TH 5556 OMFESEOH
ENWZEDSSHEN SN THIEDO B A ERT D72 DFRICER b D & LT
HHEXEEAT TEDLDREEARBGNCZAT 56 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
4 of the Act shall be cases where the specified capital transactions to which a
resident is a party are those on a small scale specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade or those falling under the specified capital
transactions specified by the Ordinance of the Economy, Trade and Industry as
causing no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even
without a report pursuant to the said Article.

2 BEERLTEEFOMNOREIC L 5WEIT. REEXEE T TED DL HIMNIC, REEERE
HERTEDLFRICED ., LeTFRbR0,

(2) Reports pursuant to the provision of Article 55-4 of the Act shall be made
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry within a period specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

3 EFEHFFHEONUHET 2BA TED L FHIL, RICBITL2HEEE T 5,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-4 of the
Act shall be the following matters.

— WEBFORAKOEF UIERT BEACHO T, ZO4AM, E722FEFTOT
TEH R OMRERE D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

— REEAREGIONE

(ii) Content of the specified capital transactions

= FEBAHRGIOFTOR

(iii) Date of conducting the specified capital transactions

M Z DR EEEAR T TED L FIH

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry

(O E 2R ER TR 2 FHOW®E)
(Report of Matters Related to Foreign Exchange Business)
FHN\GFOL EFEHETHEFOLICHET 2HS TED LG IFIT41X. KRICHET S
bD LT D,
Article 18-7 (1) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 55-7 of the Act shall be the following.
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— S EZEE

(i) Foreign exchange transactions

= KPR SEAF B DFEAT

(i1) Issue of foreign means of payment

= XHAIAFEROBEXIIMEEOTE (KEEEZ b O T bN S EEDFEEE
FDOTRE 2R, )

(iii) Buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between residents)

W HEOZAN (KEEEZ O THIDLILLBEEN L DTS D A% R
<o)

(iv) Acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident)

f. OB (KRHEEZ O TN D REFICTHT 5880 ST 1T 2k
<o)

(v) Loan of money (excluding loan of money payable in Japanese currency to a
resident)

NOFEHROFRE (KREELZxHL &S T 2R EFEROTRE ZRL, )

(vi) Buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency)

t FEEFCLDIFFEEE DD OFEHRORG ITEEE T LD HFEAEE T Dk
DFEPEITAR D AT, Bk & AT A

(vii) Acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to a
non-resident

2 EBATHEFOLIIHRET 2B TEDLEIL, ROWVWTNNIHEYTIHE LT D,
(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-7 of the Act shall

be those falling under any of the following.

AR I A i L [ A AR 4 B B

(i) Approved financial institutions for the special international financial
transactions account

= HiEICEIT 2 2R IED RITHB/IT DG UIATADXSITS L, MBEST
D D HIMANICAT 7o Y IG 1 L <IFfTR 0 E L TMBATTEDDL b DDOE
FHESUIM B A B TED HRFRICEIT 2 Bk Hs 14 L < I3 T2 10 KD < EHER L <
IEB OGO, MHEAT TEDLHEBR HE

(i1) In addition to what is listed in the preceding item, those for which the total
of the amounts specified, according to the following classifications of
transactions or acts, by the Ordinance of the Ministry of Finance as the
amounts of the transactions or acts committed within a period specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance, or the outstanding balance of
claims or debts based on the transactions or acts at the point of time
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance exceeds the amount
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specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
A SEZ B
(a) Foreign exchange transactions
2 XA FBDRAT
(b) Issue of foreign means of payment
N WA TEORE (=128BiF2b05k<, ) XITRHESE =510 2 @
D5 E
(c) Buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling listed in (d)) or buying and selling of claims listed in item (iii) of the
preceding paragraph
= SEEE TRT/NIFOREE
(d) Buying and selling of foreign currency or traveler's checks
A ETEE N SIS S a0 AR
(e) Acceptance of deposits listed in item (iv) of the preceding paragraph
A~ HIEE T ST e80T
(f) Loan of money listed in item (v) of the preceding paragraph
b AT AT HAEFDEE
(g) Buying and selling of securities listed in item (vi) of the preceding
paragraph
T BRERICLDIFFEEED OFEHFOBSG XIIEEEIC LD IFBEFITKT HEE
R OFEWE IR DHAT . BUR & TR
(h) Acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to
a non-resident
= WIFICHETLIEICHETLIEH L L TBRENERTEMICLVIEET OF
(iii) Those designated by a public notice or notice by the Minister of Finance as
equivalent to those listed in the preceding item
3 WMBKREIX, AHEICHET 2F IR L, EROZ OBEOREATICHLERREICB
T, MBAGTTEDD &L ZAICLY | B—HEZITHBIT 5 HG| I3TAT 24 0 FEMIZ B
LHEHE (BEELTLEO=ZOBEICLDMEDOHGE LRI FHEZIRS, ) £ DM 4%
G 33T 2 I CBE T 5 FH L L THBEE T TED L2 FHICHAL, &2k 5 2L
MTED,
(3) To the extent necessary for enforcing the Act and this Cabinet Order, the

-~ =

Minister of Finance may request, pursuant to the provisions of the Ordinance
of the Ministry of Finance, those prescribed in the preceding paragraph to
make a report on matters related to the performance of transactions or acts
listed in the items of paragraph (1) (excluding matters subject to a report
pursuant to the provision of Article 55-3) or other matters specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance as matters related to the transactions or

acts.
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(& DOfth DHE)
(Other Reports)
FHNGON MBEREIIREEXEREIT, EELTFESZONOHEIZESX, &
(F—=, FEBEROENZFEICRS, U FIOHEIZBWTHLE, ) KOOI OBS O
ITICHERREIZIBWT, (EOBEH 32T 285, 1728 L IIHEEZITV, AL
AT SUEBR NI L, RG], 172 I SHLEDONEZ O Y525,
T2 XTI EICERET 2 FHICOWTHE L RO LGEITIT. ZALD0FITHT S
HHIZ OMOMBE S XITRFEEE T TED DL HIEIZLY | Y& L R 5 FIH
EREETALDET D,

Article 18-8 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry requests, pursuant to Article 55-8 of the Act, those who
conduct or have conducted any transactions, acts or payments, etc. governed by
this Act, or relevant persons to make a report on the content of the
transactions, acts or payments, etc. and other matters related to the
transactions, acts or payments, etc., to the extent necessary for enforcing the
Act (limited to Chapters I, III and IV; hereinafter the same shall apply in this
paragraph) and this Cabinet Order, he/she shall designate the requested
matters by a notice to these persons or by other method specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Economy, Trade
and Industry.

2 AHHEHOHEICLVIEESNTFHOMEZ RO DN FIL, WHE S IR ESE
HRTEDDLFRICLD, HZHEZ LRTHIER G720,

(2) Any person who has been requested to make a report on matters designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph shall make the report
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

CkPAh D B M ONEIBRIN S BE 4 % i RT)
(Statistics Related to Foreign Borrowing and Lending and International
Balance of Trade)

FHNEOIL MBREIZ, I 2 x4 O & E & O EBRICIZ BT 2 55T 2 7Bk L
T IEIR B,

Article 18-9 (1) The Minister of Finance shall prepare the following statistics
related to foreign borrowing and lending and the international balance of trade.
— EFTZH =+ ABEO RS OFMIZEET D HE
(1) Statistics related to foreign borrowing and lending as of December 31 of

every year
= A ROEFOEBRINEICE T D e
(ii) Statistics related to the international balance of trade of every month and

every year

2 WMEBREIL, ATES S ICET 26E (A OEBRNESACE T 2 ME2R<, ) 23

57



FLA =+ —HETITARBICHRE LR2T TR 67220,

(2) The Minister of Finance shall report the statistics listed in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics related to the international balance
of trade of every month) to the Cabinet prior to May 31 of the next year

3 WMBREIX H—HOMEEERT 272D LEND L5523, ZOREND LHEH
PN T, F'a%%ﬁﬁl%%%@&(ﬁ%ﬂﬁ%ﬁé%b:ﬁ L., BEORHEZRD D Z ENTE D,

(3) The Minister of Finance may, when it is necessary for preparing statistics set
forth in paragraph (1), request relevant administrative organs and the
following to submit materials to the extent necessary.

— EOWEMAEZIT A, 1TAE LI EEZTV, A LT 27E I E%
A

(1) Those who conduct or have conducted transactions, acts or payments, etc.
governed by the Act, or relevant persons

= OHITEICET A EICHET S E

(i1) Those equivalent to those listed in the preceding item

FRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(MBS KRE & R EEREOFEFEHD X))
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

FHILE ZOEEICRT2MBRE &RFEEREOFEFRHDX T, ELOIE
ZRERONEEGEICBIT 2 EEREEZED HDBS (BRI HAFEBRSH —H A+
7)) DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

B4 Hibk
Article 20 Deleted.

(HE D k)

(Method of Conversion)

T 3 (R, o, BUEROEAEDO D (BHETRASFOHELOVE A
HEDORERRLS, ) ITRD, REZBWTHL, ) KOZOBEBHERIC I bIZES
<A TOREZEMT H5EICB T 2 AMiwE LANEBE & ORI EMEDOSEIEE
FEA M OBE L, MBEE D IRFEXEE D CTED D K30 UM BE S LR 5 E
ES N Tmbéf& LG EERE, YEHEICB O TZOEIC OV TY%RE %
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TREEFG|, 1T I ENTOND BT 2IEFHLRF —HICHET 5 LN
= 2 AR 5 AT IESNE RGN TIT ) b D LT 5,

Article 21 Conversion between Japanese currency and foreign currency or
between foreign currency and other foreign currency, in the case where the Act
(limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-II (excluding
Article 55-5 and Article 55-6)), this Cabinet Order, and the provisions of an
order based on these shall apply, shall be calculated by using the base
exchange rate or the arbitrated exchange rate prescribed in Article 7,
paragraph (1) of the Act as on the day of conducting transactions, acts, or
payment, etc. for which the amount of the conversion should be calculated
under the provisions, except cases where conversion is calculated in a method
specified by an Ordinance of the Ministry of Finance or an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade, and Industry according to classification specified
by an Ordinance of the Ministry of Finance or an Ordinance of the Ministry of

Economy, Trade, and Industry.

(HEA O %2507 72 W BOM B 0 B g | 45)
(Transactions, etc. by Governmental Institutions which are not Governed by
Laws and Regulations)

Fo+ Tk BEROZOBEOFFA, aHE TR E IR D BUE L. B RE SR
BT DR CERRCHIUVRERE —+=5) F _EH L oBEIC RS 179 Il
1728 ST KON TIE, @A LRV,

Article 22 The provisions pertaining to permission, notification, or a report
under the Act and this Cabinet Order shall not apply to transactions, acts, or
payment, etc. which are conducted by the Minister of Finance based on the
provisions of Chapter II, Section 5 of the Act on Special Accounts (Act No. 23 of
2007).

(5RO )
(Method of Public Notice)
B+ =%k ZOBHOBEICESERIE BRTITO,
Article 23 A public notice based on the provisions of this Cabinet Order shall be
made in an official gazette.

U HIBR
Article 24 Deleted.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
B IS DM REOHERIT, BERICEET 2,
Article 25 (1) The following authority of the Minister of Finance shall be
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delegated to the Directors-General of Custom-Houses.

— EETNLEE=HOBEIZ X Dm0z
(i) Acceptance of notification pursuant to the provision of Article 19, paragraph

(3) of the Act

= OBNGHE _HOBEIZ K HFF]

(ii) Permission pursuant to the provision of Article 8, paragraph (2)

2 EHEATNEHE-—HOBREIZID2FBEREOHERD S 6, MBREIZET DHERIL,
SNE LR EBEITOHXTOMBEOMEMAZZ T 25| X3 742 L LTHTHO>H (KK
MOLERHETIZEBWT MMERBEEGZITOEFE] Lo, ) OKEXITELDE
BT OFHEM A2 ETET 2 MBS RE  CHREETEM AN R S SR 0 B i KIRNICH 2 5
A HOTUL, BRAMERR) CEET D, 2L, MERENE L ZDOHERZAT
DT BT RV,

(2) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provision of
Article 68, paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the
Minister of Finance shall be delegated to the director-general of the local
finance bureau who governs the area in which is located the head office or
principal office of a person who engages in foreign exchange business or other
person who commercially conducts transactions or acts governed by the Act
(such person shall be referred to as a "person who engages in foreign exchange
business, etc." in the following paragraph to paragraph (5) inclusive) (in the
case where the office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka
Local Finance Branch Bureau, the authority shall be delegated to the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided, however,
that it shall not prevent the Minister of Finance from exercising the authority
per se.

3 HIEICHET 2MBEREICET 2HR T, SEREES LT O BEFORE T E
DHEGITUS O EEF UTFHFT (LT 3% Lo, ) IET2 6 DI2D0nT
. FEICHET 2B REOIE), B SOEFEOREM A BT 2 RE (4%
FITLE 123 8 ] A 15 5 Ry O B R IXBNIC & 2 5B 12 H o T, mRMERE) 179
ZEMTED,

(3) Among the authorities under the jurisdiction of the Minister of Finance
prescribed in the preceding paragraph, the authority pertaining to a business
office or office other than the head office or principal office of a person who
engages in foreign exchange business, etc. (hereinafter, such office shall be
referred to as a "branch office, etc.") may be exercised by the director-general of
the local finance bureau who governs the area where the branch office, ete. is
located (in the case where the office is located within the jurisdictional district
of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority shall be exercised
by the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in

addition to the Director-General prescribed in the said paragraph.
4 FEEHOBEIZEY | SEREES LT O BFOIIEFICH LTI ARE R OVERM %
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TOTMBRESOIEEAM S RRIL, YAER/RRET 1T O BFEOARIER L IX
F72 D FEH T AT D SEE CYRENL AR A M OVE R 21T D 7 SUEF LA O 35 %
WO, ) 1T LT ARE R WEROMELR O L &I, YEAEE LIXELZD
PR AT G O EFE I L, MARENR VEMEZIT I 2 &R TE D,

(4) The director-general of the local finance bureau or the Director-General of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau who has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office, etc. of a person who engages in foreign
exchange business, etc. pursuant to the provision of the preceding paragraph
may carry out on-site inspection or questioning of the head office or principal
office or other branch offices, etc. of the person who engages in foreign
exchange business, etc. (other branch offices, etc. shall refer to those other
than the branch offices, etc. for which the on-site inspection or questions were
carried out), when he/she finds it necessary to carry out on-site inspection or
questioning of the head office, the principal office, or the other branch offices,
etc.

5 EFLTEEONOBEIZ LD EHREDOHERD 5> LMEKEIZET D HERIZ O
TiE, AT=HOBEIC & AEBRER 21T 9 & F T U THMB R R SO 34 [ #5 5
RRICEE SN SARE R OVER OMERZATE S 572 OISR REIZIBWT, 4
B RESOIEMM B REBITI 2 LN TE D,

(5) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provision of
Article 55-8 of the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance may be exercised by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau within the
limit necessary for exercising the authority to carry out on-site inspection or
questions which have been delegated to the director-general of the local finance
bureau or the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau
with regard to a person who engages in foreign exchange business, etc.,
pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs.

6 AIBHOBEIL. H—HICHET 25 KEOHERIE NS ZH, 5 =T &K O'HHH
(CHLET 2B REIZET DHERD > BB RKEDOHET 5 DI >0 T, @A L
720N,

(6) The respective provisions of the preceding paragraphs shall not apply to the
authority of the Minister of Finance prescribed in paragraph (1), and the
authority designated by the Minister of Finance among the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.

7 MBREIL RHEOEEE LEGEICE, T0BREERTLILOLT L, ThE B
IEL, XFEELEEEL, FAkET 5,

(7) In the case where the Minister of Finance made a designation set forth in the
preceding paragraph, he/she shall make a public notice to that effect. The same
shall apply to the case where he/she abolishes or changes this.
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(FHB D)
(Delegation of Affairs)

BN MBS RE SUIRFE PEERENEF AN FILERE —HOBEIZE D & AARRT
CHROEDOEDE B2, B2, BUELOHEAED " (BL+TLSE0 ", B
FHFOEKROFEEFHFONREZRLS, ) IZRD, FHHIZBWTHEL, ) OEITIC
B 2FHIE. RICHITL2FHED S bMHE S XIIRFEEEAT TEDLIFE LT 2,

Article 26 Affairs which the Minister of Finance and the Minister of Economy,
Trade and Industry have the Bank of Japan deal with based on the provision of
Article 69, paragraph (1) of the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter
IV, and Chapter VI-II (excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6);
the same shall apply in item (x)) pertaining to the enforcement of the Act shall
be affairs specified by an Ordinance of the Ministry of Finance or an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry among the following affairs.

— EFE A EREHOBREBICES MO EITET 5 5%

(1) Affairs pertaining to acceptance of notification based on the provision of
Article 23, paragraph (1) of the Act

ZOEE A EAE OB EICE S W o FHE OB AN BT 5 H5

(i1) Affairs pertaining to notice of shortening of the period based on the
provision of Article 23, paragraph (3) of the Act

= OER T S RENHOBIEICEE S BE ONE Z R L7 SCE OB 559
¥

(iii) Affairs pertaining to sending of a document including the content of a
recommendation based on the provision of Article 23, paragraph (4) of the
Act

MU ESE —+ =RERNEOBEICES ISFHEIZET 28O ICET 2 FE

(iv) Affairs pertaining to acceptance of a notice of acceptance of a
recommendation based on the provision of Article 23, paragraph (6) of the
Act

o OEE T ERENNEOBEICE S B ONEZ L L CEHEOEMICET L F
¥

(v) Affairs pertaining to sending of a document including the contents of an
order based on the provision of Article 23, paragraph (9) of the Act

N OERE T REFE HOBREIIFEARE _H, H+—&FE=H, F+LFEE _H
FHLULIEHEHNKENEDOBEIL L 5 AN 5 F5

(vi) Affairs pertaining to permission pursuant to the provision of Article 25,
paragraph (3) of the Act or Article 6, paragraph (2), Article 11, paragraph (3),
Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4)

t EFEALTHES FHEHHEEZO =, Fh+HA5FON, FHAHHFOLIIFE L+
FZON (ZOBHDOHEFNEDOINIRLEHZITRD, ) OBEIZES H|EDZH

(AT L OBIEIT L 0 W R & IR M B SR & 23T 9 &S OBERITHR S 6
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DxERLS, ) T2 FE

(vii) Affairs pertaining to acceptance (excluding those pertaining to the request
of a report by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau pursuant to the
provision of paragraph (5) of the preceding Article) of a record based on the
provision of Article 55 of the Act, Article 55-3, Article 55-4, Article 55-7, or
Article 55-8 (limited to the part pertaining to Article 18-8 of this Cabinet
Order)

N EFRAFHEOILOHEIZIES < /OB & ONE BRI B 3 5 #tat O Rk
B4 %55

(viiil) Affairs pertaining to preparation of statistics related to foreign borrowing
and lending and international balance of trade based on the provision of
Article 55-9 of the Act

L EBARERO BN, H—Ro =5 "W, HBHARE _HXIEFNZO =
HOBEIZ L HFF T 5 F%

(ix) Affairs pertaining to permission pursuant to the provision of Article 6-2,
paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2), Article 16, paragraph (2), or
Article 18-3, paragraph (2)

+  HIR ST 5 EBEOIED, EROZ OBE ORATO 7 LB

(x) In addition to affairs set forth in the preceding items, affairs necessary for
the enforcement of the Act and this Cabinet Order

kAl

Supplementary Provisions

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, SEREKOERE G EHIEO 2 SET DiEE (WL
HIEREFE A7) ofiftoR (BhaE+HFE+_H—H) »ohafrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(Oh [ 2 R BB SE D BE )
(Abolition of the Foreign Exchange Control Order, etc.)
A RICHT HBemIE. BEIET D,
Article 2 The following Cabinet Orders shall be abolished.
— HNEZBBRARSATROWEEOWMEICEAT 28y (WA +IUEBSH =gt +
+5)
(i) Cabinet Order concerning Report by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949)
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= A OBEKROICAZIET D ES (WA - LAEBEHE N+ —5)

(i1) Order on Account concerning Foreign Borrowing and Lending and Balance
(Cabinet Order No. 181 of 1950)

= SEBRERST (B EFEBRE _E =)

(iii) Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950)

U AEANOMERFICRE T 2 BA OFEIC LD BHAREITICEY Hb¥ 2 FEOHiH
rED LB (M -+ EFERE =5 1T%)

(iv) Cabinet Order to Determine the Scope of Affairs the Bank of Japan is to
Deal with pursuant to the Provisions of Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No. 310 of 1952)

f FEEREFBBRMABEICET 2BS (B =+ AFEEasEE h+ts)

(v) Cabinet Order concerning Non-resident Free-yen Account (Cabinet Order
No. 157 of 1960)

(% i )
(Transitional Measures)

F=k ZOBWICKDEIERIOAEBBEHRS LITIZORICENT AT &0
2, ) B, BH—5%. B+=5% BHHEK LR FHAEELIEE -+
AREESOTMHANEE LVER L < T HHEOBEIZE S RO b N UTFFAE L < I3KR %
AT BB XA TAIZHO W T, RBIERIOHNZ X 5,

Article 3 (1) With regard to transactions or acts which were approved or for
which permission or an approval was obtained based on the provisions of
Article 10, Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, Article 19, or Article 26
of the Foreign Exchange Control Order prior to abolition by this Cabinet Order
(hereinafter referred to as the "Old Order" in this Article) or paragraph (9) or
paragraph (10) of the Supplementary Provisions, the provisions then in force
shall remain applicable.

2 ZOETORATORRICIHGE F& B—5%, BH=5% L% BHHESR
B I OIFAIEE LEOHEIZ L D SN TWA R XITAGROHEFE (LA Z DI
BWT TABIZESESNTRE] LWo, ) RIS UIATAD 5 BAMNERE &
OSNEHE G EBIEO — A2 Qe 2 1E# (RIEICEWT IHiEE] &Wvwo, ) I2X5
WIEROE (LT ZOHIZEWT L] £vwo, ) MOCZOBaOREIC LY AT
EZFRINEREZ2NVbDIZHONTIE, HFICHESE SNTHEHEIE, FiELTZ o

TOMYBEIC LY SNTFHFAIORE & IBFICEDE SNTCHEEITR IS T
T2 D 5 BFER -+ ZRB SO Z FUERSE _HOBUEIZ LV Ja i gl
ROEBRNBDICONTIEL, HFICESE SNIEHEIL ZOBGTORITORIZZINAL
DODHEIZELY Shicmiti e ZznEnA72 LT, HiiEk (GBHEROVFEREZRS, ) K&
O Z OB OHEZEMNT 2,

(2) Among transactions or acts pertaining to an application for permission or an
approval which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order,
pursuant to the provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15,
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Article 17, or Article 19 of the Old Order or paragraph (9) of the
Supplementary Provisions (hereinafter referred to as an "application filed
based on the Old Order" in this paragraph), an application filed based on the
Old Order with regard to those for which permission shall be obtained under
the provisions of the Act revised by the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (referred to as the "Revised
Act" in the following paragraph) (hereinafter such Act shall be referred to as
the "New Act" in this paragraph) and this Cabinet Order shall be deemed to be
an application for permission filed pursuant to the relevant provisions of the
New Act and this Cabinet Order. Among transactions or acts pertaining to an
application filed based on the Old Order, an application filed based on the Old
Order with regard to those for which notification shall be given pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the New
Act shall be deemed to be notification given as on the date of enforcement of
this Cabinet Order pursuant to these provisions. The provisions of the New Act
(excluding Chapter V and Chapter VI) and this Cabinet Order shall apply to
such transactions and acts.

3 WIEEDOHAT OERBUISIEIEIZ X D BERTOES =+ HEOBEICEI D ShTnb
FFA D HEEL ’F?Eiﬁi%lll‘i???% ZOWTIER, BEHE USRS —HATROH K
DOHEIZ. ZOBGORMATERICE N TS, "BV EHT D,

(3) Among transactions or acts pertaining to an application for permission which
has been filed at the time of enforcing the Revised Act, pursuant to the
provision of Article 35 of the Act prior to the revision by the Revised Act, the
provision of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28 of the
Old Order shall remain in force even after the enforcement of this Cabinet
Order.

FIE OB ORATHNIC L72AT 212609 2 2o Iz > T, R BTIERT OB
X5,

Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.

FBHE OB ORITOEBIISIEIEIC X B BEILRTOSNE A O M ERSFIZBI T 5 B4

WA THOBREICLY SN TV S HFEITR DG R OVEEGNIIR D WIS
. ZOHEEIC K DBEILFTOAE AN OMERIFIZEE T 5 B OBLEIC LD B ARRAT
Y PO L2 FEFOHEALZEDHETIE. ZOBESOMITRIZEW T, 2REBZT)
= R RS

Article 5 With regard to transactions pertaining to an application which has

oA
ﬁ

been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to the
provision of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the Acquisition of
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Property by Foreign Nationals prior to the abolition by the Revised Act, and a
report pertaining to the transactions, the Cabinet Order to Determine the
Scope of Affairs the Bank of Japan is to Deal with pursuant to the Provisions of
Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals prior to
abolition by this Cabinet Order shall remain in force even after the
enforcement of this Cabinet Order.

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(i A\ B 5 & B4 O —ER L IE)
(Partial Revision of the Import Trade Control Order)
FEd WARSEHS (M UEEEHENE+HUS) O—H2ko L 5 IZ8IET
Do
Article 7 Part of the Import Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of
1949) shall be revised as follows.
LI s S IR
Article 21 shall be deleted.

(b N 5 8 B O —F BRI A O BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Import
Trade Control Order)

BN HIROBUEIC X 2BERTOWAE S ERS REIZEWT THEAST] L
Do ) BT RBHOHEITHESTH A LTSI XIIATHITHOWTIE, ok
TERTDOBNZ K 5,

Article 8 (1) With regard to transactions or acts for which permission was
obtained based on the provision of Article 21, paragraph (1) of the Import
Trade Control Order prior to revision pursuant to the provision of the
preceding Article (referred to as the "Old Import Order" in the following
paragraph), the provisions then in force shall remain applicable.

2 ZOBSORATORBICIHBASTE —+—RE-HOBEICLY SR TWDFFAID
HEEIE, BHNAEE _HOHEICL Y SNTFHFATOHGEE AR LT, ZOBSOHE
ZE MY 5,

(2) An application for permission which has been filed at the time of enforcing
this Cabinet Order, pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) of
the Old Import Order, shall be deemed to be an application for permission filed
pursuant to the provision of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order.
The provisions of this Cabinet Order shall apply to such application.

([E M D STl 48 D SCEA D KRFFIN BE 3 2 Br O —FBE)

(Partial Revision of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
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Principal and Interest of National Government Bonds)

Figk EMEOTCAEOSIOREICEAT 28y (B ZHIVEBEHE L+ G) ©
—EERD X D IZHKET D,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) shall be revised as follows.

FRE ST T5lg) & 51850 20 MAEREAKOSNERS EHE (Fh -
FURERE —H 4 \F) B A ITE N+ AL OHE I & 2 OB R T
ARRBDONT-H] & [ZOWAOR ] 28D D,

The terms "the day on which the transfer or import was approved based on
the provision of Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (ii) shall be revised
to "the date of the import."

(HE i PR B B2 L2 B 2 IE AR A T O — S i IE)

(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System)

Fk HEHTERSIEICET 2 ERETS (M =+_"FEsHEa =+t1L5) O—i%
WD XS ITHIET D,

Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) shall be revised as
follows.

BRE S ERBBRAREIT) O T T (REICENT IHAEBEA
AT o, ) ) AN, REE S ERO LD ICHD D,

Article 2, paragraph (3), item (ii) shall be revised as follows, adding the term
"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of the said paragraph.

Z FEEEORBICH HHANE/RARBATICH T O2ATBEBELZ L O TRRIND
BE AR DTRE L DM OEE (REFE =528\ T [BEEEEMEEICR 8
Bl Eno, )

(i1) A deposit or other debts pertaining to an account displayed in Japanese
currency against a non-resident's certified foreign exchange bank in Japan
(referred to as "debts pertaining to non-resident free-yen account" in item
(iii) of the following Article)

BB = THREBEIRLES] 2 PDEEEEHBEICRLEE] 128D

Al
The term "debts pertaining to free-yen account" in Article 3, item (iii) shall

be revised to "debts pertaining to non-resident free-yen account."

(FIARBL LT 5 O —FFIE)
(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
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Fr— HBLERAIT S (B4 ZFEaEEa /7o) O—HE2RO X 5ICHIET D,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet
Order No. 108 of 1967) shall be revised as follows.

ot =koRHELdh TEHmMM) 2 PEEEEM] k), RET 13 %
LH=TRET CHEOEMHEICET DHIREA VL) OREICESSBETED S
NIEEEEBRMBE] & BARE -HENS (ER) THETDHELEEDOAR
HIZH D FNEFR+—5% CEB LOBUR) (IZHET 24 EBZARETT (LT Z0%k
OFE _HNFKIZBWT BEBBERREIT] LWV I, ) ITRHTLIAMEELZ O TH
RENDLEE] D, TFEEFE+—F CEF LoOTkD) TRET DI KO T (B
CANERHEHIZBWT NEBEARET) Lo, ) | mHID,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 shall be revised to "non-
resident yen," the term "Non-resident Free-yen Account specified by Cabinet
Order based on the provisions of Articles 27 to 30 inclusive (Restriction and
prohibition concerning payment and claims)" in the said Article shall be
revised to "account displayed in Japanese currency against a certified foreign
exchange bank in Japan prescribed in Article 11 of the said Act (Arrangement
on Business) for a non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi)
(Definitions) (hereinafter such bank shall be referred to as a "certified foreign
exchange bank" in this Article and Article 28)," and the terms "prescribed in
Article 11 of the said Act (Arrangement on Business)" and "(referred to as a
"certified foreign exchange bank" in Article 28, paragraph (1))" shall be deleted.

B RNSRE - et TR S ICHET 2 Ve = TRES =5
ICHET DEETH O THEICEBWTE LN EBEZ DT EZIT 52 &0
TEHHD] IZHD D,

The term "claims in foreign currency prescribed in item (xiv) of the said
paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) shall be revised to "claims
prescribed in item (xiii) of the said paragraph which can be paid in a foreign

country or in foreign currency."

(KRB REA T D —H L 1E)
(Partial Revision of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
B KEAEMES (M EFEsHE =g/ 1K) O—fERO X5 IZWIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) shall be revised as follows.
HWUA-ERP ED)] 2 TROJ 8D, FSRE 5 kOENZH 725 %
791 1Cdd, REHENGH 17725) &2 75 Ik, FAsaREE+HZLE L,
[FIZRHEE5ORIZRD “FE2MA D,
Article 47, item (viii) shall be changed to item (x) of the said Article, and the
following two items shall be added after item (vii) of the said Article.

N FRERERRE AR ET D 2 L,
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(viii) To designate a designated securities company
L SERFEFEHESICEAT L&,
(ix) Matters concerning the Council on Foreign Exchange and other
Transactions
FHE—5&F TED] & RO IZ®D, FBHEEZHID, BERATE2HE LT ET D,
Item (v) of Article 51 shall be deleted and item (vi) shall be changed to item
().

W Al (EMEEFE——AZARHBSE=—15)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980)

Z OB, AESE K OINEE S EEEO — A2 S ET HIEMH (R A DU AL A
FARTHE) OlfToOR (EME+HEF"H—H) 2617 5.

This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement
(December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

B Rl (BRESRE—AZASHBSELS) ®
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981)
(Extract)

1 ZOETIE. 2O RANLHITT S,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

3 OB ORATRIN L7AT 24 2 ERIO@E ISV TR, RBRERTOFNI & 5,

(3) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Mt Rl (BBMEAERAZZAERSE-/N\tE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981)

ZOBSIE. A OANSHTT S,

This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

MRl (BRA—EARNAZOHEBSE__H%E)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986)

ZOESIE, BRIt —F A B oiEiTd 5, 2L, BIUSEE _HOWES
L, FENH—B 26T 5,

This Cabinet Order shall come into effect as from December 1, 1986; provided,
however, that the provisions revising Article 4, paragraph (2) shall come into
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effect as from August 1, 1986.

W Al (EMAZE——HALEBSE=t=%) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987)
(Extract)

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE, SNERE R ONEE G EHIEO —H A QIR 2ERORITO R
(HEFA+ZF+—H+H) »ohifT3 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (November 10, 1987) of the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act.

(% i )
(Transitional Measures)

B4 NERBBRLKOSERSEBIEO - dEd 5E#E (LLF T8EE] L

9. ) BRI ZZROBEIC LV SOEIEIC X 5 WIER DS E 288 e OFh EHE 5 & BRE

(LLF THrikl Evwo, ) B HREHE —HE LIIFE HXTIZ0BwIZ L5 WE
BONELBEHRS LUITZORICBWT MHa) 2vw), ) HHESLo FH=HD
HEIZCL DT 22T b0 EHRRINDIENIONT, ZOBREIZ X 2 IERT DS
EAREESE 5 -HOBEIC LV WEEIZ X 2 BOERTOAMNE 2% F K O E
HOEHIESE T+ HROBEIC L DFF IS SN &HE. £t h, oiad _+—
FE-HOHEIC LV FES +HEFE -HE L IIFE EHUIHHE+ESRD ZF
SHOBEIC K DFFANSA STtk & e T,

Article 2 With regard to transactions for which permission is deemed to have
been obtained under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Act on the Partial
Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter
referred to as the "Revised Act") (hereinafter such Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act shall be referred to as the "New Act") or Article 17-2,
paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order revised by this Cabinet
Order (hereinafter referred to as the "New Order" in this Article) pursuant to
the provision of Article 2 of the Supplementary Provisions of the Revised Act,
conditions attached to permission under Article 25 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the Revised Act
pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) of the Foreign Exchange
Control Order prior to the revision by this Cabinet Order shall be deemed to be
conditions attached under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the
New Act or Article 17-2, paragraph (3) of the New Order pursuant to the
provision of Article 21, paragraph (1) of the New Order, respectively.
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FHE ZOBUEORATRIC L72AT 2233 2 81RO @ M2 DWW T, ZRBIERTOHIC
X5,

Article 5 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Bt Al (BBRAZFENALHESE_N_73)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988)

ZOBAIE, BRIA+EFNA S+ =007 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from August 23, 1988.

M Rl (BRA=FE——HZARNHESE==—%) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988)
(Extract)

1 ZOBESE, BfSt+=F+"H_+HB»rolfrd 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from December 20, 1988.
2 ZOBESORMATHIC LT Ak 2 E81HIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Rl (CPRTE=ZA—tLHAESEE=F) ®
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989)
(Extract)

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EOITOR CEMOUE=H Z+tH) »ohEfrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement of the Act (March 27, 1989).

M Al (ERTEE=ZAZHEBESFE/NOE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989)

OB, FEOTFEMA —H B it 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 1989.

M Rl (CPRIEELA ZILHBSEZLOS)
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Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989)

1 ZOESE., AMAOBNLHITT 5, 72770, ROKEEFITEIT HUIEHEIL, M
BT 2 BB HATY 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation;
provided, however, that revising provisions set forth in the following items

shall come into effect as from the date set forth in the respective items.
— BoRMHNE/FERSHRO —O ZOHE, LO=0HE, \NO_DH, D=0

H, LOZDHE, ——O_0HE, ——O=0HE, —/)\O_OHEK PN " HLOHEDUIE
HEW N Lt E S EBRSIERE —0—LtoHE, Z"0HE, NODH,
OnmE, h\oHE, —O—nE, —O=0®E, —OfLnE, ——QOnHE, —_—0
H, — RO, —=ROH, —=tOHEN T —DOHOKEHRE FktFE+
H+XH

(1) The provisions revising row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (ii), row 8 (iii), row 9 (1),
row 12 (ii), row 12 (iii), row 18 (ii) and row 25 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110, row
121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order in Article 2: October 16, 1989

=B SPNEAREESHERO O =0E, Ho o, to_oHE, —O0HE
KO ZAROHEOYEREW CICE —FhmHE S EHETHERE D ——0H, =
DIE, HhoHE, EUoE, tto “oE, JL=0H, ———0OH, —— _0DOIH,
—_ZO0nHE, —NEtnHE, —MUNDHE, —hL=0H, —HLMUOHE, —HLILOHE, —
N=ZOHEE R~ NMOEOYIESE FRocH+H KA

(i1) The provisions revising row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (ii), row 10, and row 26
of the appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1,
and the provisions revising row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of appended table 1 of the Export Trade Control Order
in Article 2: October 26, 1989

2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l O@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNIZ K 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Mt Rl (CERESE——AZtRESE=ZHOEH)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989)

1 ZOBmIE, ERCE A R BHATT D, 2L B R TPAMNE R A

BIFD— " OEO K EMREN NCE Sl E S EHSRIERE —O _SoHE, =
DIE, =MHoE, W=0nE, —OODIH, ——LtOHELO— _UOHDKEREIL,
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NARD BB RITT %,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from January 20, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 12 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of appended table 1
of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into effect as from
the date of promulgation.

2 ZoBS (FHEZELEICHET 2HERTEIZOWTL, U ERE) OktfTl
W2 L7272k 2810 HIC >\ TiE, Z2BHErioplic L 5

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order (with regard to revising provisions
prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the revising provisions),
the provisions then in force shall remain applicable.

M Rl (CPRRCENA—HBESE_NASE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990)
(Extract)

1 ZOESE. ERCENA ZF AL HATT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from August 22, 1990.

M Al (PRZFE—OA—tEHESE=0/\%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990)

1 ZOEFE, ERCEF—H B0 T 5, 2720, H-RHSEAEE RS
MEDO—DH, —O_DH, —OD_0OH, ——O_OH, —=0H, —LOHKW®
—JLOHDOYWIEREN I _SRPHE S ERSHIRE -0 _0H, o, —1&
DIE, “HOHENL ZODHEE T, WADHE, H-0HE, f\OHE, t—0HE, th
ODENHELEOEET, NLOHE, LW _0HE, L=, —OA~DHE, —ONDIHE,
—OhoHE, ——/\0H, ———0H, —__"0OH, —_HLOHEML— _EDHE T,
—ZNOENL —=—OHEET, ~MNODHE, —lU_0HE, —MNMUOE, —MNhOHE,
—WILDIE, —H=0H, —HAOHKLN—RNELOHENL —SNEOHE TOLESRTE
IXRAG D H BT T 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from November 1, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (i),
row 13, row 17, and row 19 of the appended table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions revising row 2, row 9, row 15,
rows 29 to 30 inclusive, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 to 77 inclusive,
row 89, row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122,
rows 125 to 127 inclusive, rows 129 to 131 inclusive, row 140, row 142, row 144,
row 145, row 149, row 153, row 155, and rows 165 to 167 inclusive of appended
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table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into effect as
from the date of promulgation.

2 ZOES (BEEZELECHET2SEREICO W T, HEWEME) OtifTH]
(2 L 74T 20268 2 2RI o I DWW T, RBIERTO BN K 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order (with regard to revising provisions
prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the revising provisions),
the provisions then in force shall remain applicable.

B Al (PREEZA—/N\BBSE=tH)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991)

1 ZOBwmIE. AMORPSHTT S,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

2 ZOBEORATHNG L72AT 21268 28O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Al (ER=ZFELA—LHESEZLOSF)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991)

ZOBEIE. DO AN RITT S,

This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

Al (ER=Z=F—OA—NEBSE="=%5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991)

1 ZOBmIE, FRE=FE—H AL /T 2,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from November 14, 1991.

2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l O@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNIZ K 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Rl (PREE—HA ZALBBRE——5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992)

ZOBAIE, AMEOHNSIEITT S,
This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.
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Bt Rl (PRREOFENA—HZBESE —HELOE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992)

1 ZOBmE, FRMEFENA Z+ AT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from April 22, 1992.

2 B ROBEICLDOIWERDIEBREATE L NKE-HOBEIZ, ZOBTD
MEAT O B LIRICBE S DB EG DWW THEHA T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of
this Cabinet Order.

Bt Rl (PRRUENMA ZOHBBSHE —ARNSE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992)

ZOBEIE, ITBCEESICET 5 E & )7 O BIRE OB K NG I 2 IERE 1
=4 BTNE. BEAEEOEHNELGHE L ETOREOHITOR (CEAINAF
THZ+R) »ohEfTd 5,

This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement (May
20, 1992) of the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18 to
20 inclusive of the Act on concerning Arrangement and Rationalization of
Relationships between National and Local Governments concerning

Administrative Matters.

MRl (PREEASH—TLWBABSE_OlLE) ®
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992)
(Extract)

1 ZOESEF., AMOAPLHITT 5, 7L, ROKEFIZEIT HHEHEIX, Y
Bor 28T 2 B BT %,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation;
provided, however, that revising provisions set forth in the following items
shall come into effect as from the date set forth in the respective items.

— B SUNER R E S\ SO SUERUE I QNS B Sl B 5 B A I
S L ORIERSE O ZOBIERE  FRIUFEARH Z AR H

(1) The provisions revising Article 18 of the Foreign Exchange Control Order in
Article 1, and the provisions revising Article 4, paragraph (2) of the Export
Trade Control Order and appended table 2-2 in Article 2: June 26, 1992

2 HBoROBEICLDWIERDOIEZBRERSTE FNKOREIL, FRUEASH —+
ANHLUBRICHIGE SN D EBERGNZHOWTHEMT 5,

(2) The provision of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after the
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revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to service
transactions which are started on or after June 26, 1992.

3 ZOESOMATRNIFFEE N Z N Y =B TRMET 5 Z L2 HE T 5 05|
[ZOWTHIERTOAE AR E A+ B4R 5 —HXIH “HOBUEIZ L 58 &
ST TEBENEOF 2Tl ZAIHE > TT O ERHZRIET 2 L2 ET
LWGNZHOWTIE, RBUERTOBNIZ LD

(3) With regard to transactions for which a person, who had obtained, prior to the
enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange Control Order prior to the
revision with regard to transactions for the purpose of providing specified
technology in Hungary, conducts according to the permission for the purpose of
providing specified technology, the provisions then in force shall remain
applicable

5 Z OB ORATANC L72AT 264 2 E OIS >W TR, RBRERTOFNIZ XL 5

(5) With regard to the application of penal provisions to acts commaitted prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M A (ERUE——ANLEBEAE=t—75)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992)

1 ZOBESE, CERNES A =+ — R 5HTT D,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from December 31, 1992.

2 ZOBAAORATRINIC L72AT 264 2 E I O@E I S>W TR, RBRERoFI &%

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

MRl (PREE—ZAZNBESEZNLHE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992)

OB, ERIE A T EPSHETT S,
This Cabinet Order shall come into effect as from January 1, 1993.

MRl (ERESE=AZANHBESEARNS)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993)

1 ZOESIE, FREFEEA —H2BH1TT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 1993.

2 Z OB ORATRIC L2 T4 %3 2805 Al W Tk, ZRBHRERTOFNIC L 5
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
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the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Bt Rl (PRREFEMNAZLHEASE —EZLER)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993)

ZOEAAE, EREFETA — BT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from May 1, 1993.

M Al (EREFEAAZOHEFTE_=/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993)

ZOBEAA, EREAELEA A LT S,
This Cabinet Order shall come into effect as from July 4, 1993.

M Rl (PREF—OARNHBBAE=_"/,%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993)

ZOEAIE. EREFEFA AN HETTT D,
This Cabinet Order shall come into effect as from October 10, 1993.

M Rl (PREF—-A—BBSE=thsE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993)
(Extract)

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, PRESET A ZF 0T 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from December 22, 1993.

W Al (EREF—AZHESE=Z/NZSF)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993)

1 ZOBmE, FRIAE ZHARNAENLHITT S,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from December 6, 1993.

2 HROBEICLDBERDHIEDBFEHTHE HNKE -HOKEIZ, ZOETD
FEAT D HURICBtE S A BTG >WTHEH T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of
this Cabinet Order.
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M Al (ERRAFE—AZNBBSE—LEH)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994)

1 ZOBmIE. AMORPSHITT S,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

2 ZOBmORATANCRESTZ T =y aXiFZAn 7 F7ICBWTREET 52 L %
HHE T 2G5 DW THIER O E R RE S H+ L0 H—HOBEIZ L LHFF
WA TR EOH A 2T AW > TT o/ ESZRET 52 L2 HM
ET LGNNI HOWTIE, e BUERTOFNZ &5

(2) With regard to transactions for which a person, who had obtained, prior to the
enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2, paragraph
(1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with regard to
transactions for the purpose of providing specified technology in Czech or
Slovakia, conducts according to the permission for the purpose of providing
specified technology, the provisions then in force shall remain applicable

3 ZOBEORATANC S =y aXiIAn Uy 7 Zfhmi s 325 EH Otz >\ T
EBZLT:FJU@%Hm HE”QEEAM*%M*IE@%%E_ K DA &% ff_%#%@ﬁj%ﬁﬁ
T & ZAIE> TT HEMOEHHIZ DN TIX, RBIERTOFIZ LD

(3) With regard to export of goods for which a person, who had obtained, prior to
the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1, paragraph
(1) of the Export Trade Control Order prior to the revision with regard to
export of goods to Czech or Slovakia, conducts according to the permission, the
provisions then in force shall remain applicable.

4 ZOBEORATRNC LIAT 22583 28RO SW T, RBRERTOFIZ XL 5,

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Mt Rl (PRRAEEA _NMAESE—N=5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 143 of May 24, 19)

ZOBmIE, ERONERLH LA OHTT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from May 27, 1994.

Bt Rl (PRAEANAZNABRE—H=F) @
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994)
(Extract)

(FEfT8 H)
(Effective Date)

78



1 ZOBFE, ERANELEARNENOHITT 2, 7272 L, H—RPAERRE A
KONOHOBESE (FHE (Z) & e ESERASTHERE -0 N\DHE (—) 124
FToEW) & TEFFHEEE L IXTOMBLEE XTI 6O dh] 128D 257
IR, ) RO it 8 5 E A MERE — O\ OHEOYWEREIX, AFd H D
L1792,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from July 6, 1994; provided,
however, that the provisions revising row 8 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order (limited to the part which revises the term
"goods set forth in row 8 (i) of appended table 1 of the Export Trade Control
Order" in (ii) of the said row to "computers or their attached equipment, or
components of these") in Article 1, and the provisions revising row 8 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into

effect as from the date of promulgation.

(% i )
(Transitional Measures)

2 ZOBSORMATANCRER M AR 52 L2 B E T 25T DWW TEIERTO 4+
EABREHESE T+ ESRO - E—HOHTECILL 2T EZ T -ENE DO 22 T- &
ZAIES TTLHHEBIG ThH > T, WEHRDOFRSTH+LERO H =HOBLEDE H
D&% HDITHONTIE, RBUERTOFNZ X D,

(2) With regard to service transactions for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with
regard to transactions for the purpose of providing specified technology,
conducts according to the permission and to which the provision of Article 17-2,
paragraph (3) of the said Order after the revision apply, the provisions then in
force shall remain applicable.

4 ZOEBORATHNC LIeAT &I 23 O@EAIZ WL, RBHERTOBFNZ X 5,

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Mt Al CERAE—OAZABBAHE==1%F)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994)

1 ZOBEIE. 2O HPBRITT %,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

2 ZOBUEORATANG L2 AT 26T 25O E M IZOW T, RBUERTORFIC K D,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.
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M Rl (PRAE—OAZNHBESE==/0\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994)

ZOBESIE, A0 B LT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

Bt Al (CPRRANEFE——AZARHEASENONLE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994)

1 ZOBEIE, FEATEFZH ZHINEPLHTT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from December 28, 1994.

2 WEZRDHERFEHESTHEHNRE-HOBEIX, T OB ORifT O A L% B 4G
ENDHEEENZOWTHEAT 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision shall apply to service transactions which are started
on or after the date of enforcement of this Cabinet Order.

Bt Rl (PREE-—AZOHBESEN_0%) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995)
(Extract)

(AT 51 7 )
(Effective Date)

1 ZoOBmE, FRNEFHH A0 H1TT 5, 722 L. IROKZICHIT 2 BUEIL.
WA TIZED D B OIATT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from October 1, 1996; provided,
however, that revising provisions set forth in the following items shall come
into effect as from the date set forth in the respective items.

— BSPEALBREENREDO OHEOKERT D S HEE (Z) [R5
B OATERHE S EEARES O _OHEOKERED > BLREHE (+ ) 2585
7 B ORI BIRIZB IR £ TOHE KO H

(i) The part pertaining to row 2 (ii) among the provisions revising row 2 of the

A
il

appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1, the part
pertaining to row 2 (xii) among the provisions revising row 2 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2, and the provision of
the following paragraph to paragraph (4) inclusive of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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2 ZOBEORATRNISOERTOAE R BB B HERO —0HE (2) (21T 58z &
52 L2 HME T HIREGICOWTHSH+LEERO E—HOBEIT L DT 2%
F7TeBENZDOH A 22T 0L ZAILES TT HEBEESI Th - T, WIEH DOAME 2
FHSE+ERO ZFE=HOBEOHE MO H 5 b DIZONTIL, RBUEATOHIC X 5,

(2) With regard to service transactions for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with
regard to transactions for the purpose of providing technology set forth in row
2 (ii) of appended table of the said Order, conducts according to the permission
and to which the provision of Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign
Exchange Control Order after the revision apply, the provisions then in force
shall remain applicable.

3 OB ORATHNCEER O E S EHRSHRE—DO oW (+2) 28T 58
Y DN DWW CRIS BB — S8 —HHOBLEIZ L DR &2 T2 032 OFF Al & %17 7=
&AL TT 2EBMOmN Th > T, SUEROMHE 5 A HE — 40 _HEADY
BREHE - SOREOHEADH 5 DIZHOWTIE, RBRRTOHIZ X 5,

(3) With regard to export of goods for which a person, who had obtained, prior to
the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1, paragraph
(1) of the Export Trade Control Order prior to the revision with regard to
export of goods set forth in row 2 (xii) of appended table 1 of the said Order,
conducts according to the permission and to which the provisions of Article 1,
paragraph (2), and Article 2, paragraph (1), item (i) of the Export Trade
Control Order after the revision apply, the provisions then in force shall
remain applicable.

4 ZOBEORATREINC L7 T 21269 2RI OB Iz W TE, RBUHERTOHFNZ X 5,

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bt Al (CEsRNENA_=HESE_HOZ) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996)
(Extract)

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOBESE, EERANFEILA =BT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from September 13, 1996.

(e i 1)

(Transitional Measures)
Bk OB ORATRICSOERTOANE B BREEASRIRDO NS — . E TOHOHHH
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T OB AR T 52 LA AN E T OIENZOWTHRAE+ELRD ZFH =HOH
EICE DA T I2ENEDOFT A 2= T ZAIHE> TT HHRBEGI Th - T,
BIER% DAME R EHSHE+ERO B —HOBEOEM D H 5 b DIZHO>VTIE, 72
BURTOBNZ K D,

Article 2 With regard to service transactions for which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order prior to the
revision with regard to transactions for the purpose of providing technology set
forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of the appended table of
the said Order, conducts according to the permission and to which the
provision of Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order
after the revision apply, the provisions then in force shall remain applicable.

Bk ZOBEORATRNCSOERM O E S E B SHERE —~OTn b — T E TOHD
TR T 2 /Y OEmEIZ OWTHRAHE —&RHE HOBEIL X 27 ULRSE 4
B S OREICLDRBEZ T TENEOH A IR EZ T2 & 2 AILHE-
TT5EMOMETH-> T, WEROWMHEGEHGTHE —~RFE - HOBEOBEMA O H
2 b DIZONTIL, RBRERTOHNC L 5,

Article 3 With regard to export of goods for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1,
paragraph (2) of the Export Trade Control Order prior to the revision or an
approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of the said Order with regard
to export of goods set forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of
appended table 1 of the said Order, conducts according to said permission or
the approval and to which the provision of Article 1, paragraph (1) of the
Export Trade Control Order after the revision apply, the provisions then in

force shall remain applicable.

FUE  ZOBRORATOBRBIC ST D SIERTOSNE AR E SRR O I D —
ECOHEOTMIT o HNZRET 2 L2 BN ET2RENIHRLFESE+LED
CHECHOBEICI DT OHFETH > T, WELRDOAEBRERSTE++LERDOE
—HOBEIZLDH A EZET LGNSR D b DIZHOWTL, FHEOREIC KL HFF RO
HEE & g,

Article 4 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 17-2, paragraph (3)
of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision pertaining to
transactions for the purpose of providing technology set forth in the middle
columns of rows 5 to 15 inclusive of appended table of the said Order, and
which is pertaining to transactions which require permission under Article 17-
2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order after the revision, such
application shall be deemed to be one for permission under the said paragraph.
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FHE ZOBSOITOBRIIZS N TWARER O E S EHRSRIRE —OHND
—HETOEOTHICE T 2E'EMO®EHITIR D FAAE —RE HOHEIZ L 27T X
ERISH EE —HE - BFOREIC L2 KBOPFHE TH > T, WEZ O E 5 & H
TH-RBE-HOBEIC L D22 ET 5 /WO IR D b DIz OV TIE, FED
HEIZL DT RAIORGE & AT,

Article 5 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 1, paragraph (2) of
the Export Trade Control Order prior to the revision or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of the said Order pertaining to export of goods
set forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of appended table 1 of
the said Order, and which is pertaining to export of goods which requires
permission under Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order
after the revision, such application shall be deemed to be one for permission

under the said paragraph.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
FNG ZOBUE ORATRNG L2 T 21263 28O A2 DWW T, ZRBUERTOFIIC
X5,
Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

M Al (ERNFE——A—HESE=—E7F)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996)

(hef T3 B )
(Effective Date)
1 ZOESIL. DO BENOHITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation.

(ETRNCRE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHEIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

B Rl (CERRIVEZA ZN\NBBSELNE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997)
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ZOBmIR, AbF AR ORISR, APE, BN OME ] O 25 1R QN BEFEIZ BT 5 SR A8
AAREICOWTAZAETHH CEROUVENA Z+ILR) 226HiftTd 5%,

This Cabinet Order shall come into effect as from the day on which the
Convention on the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and

Use of Chemical Weapons and on their Destruction becomes effective in Japan

(April 29, 1997).

Al (ERIUVE—OAZILHEBSE=_0%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997)

OB, EERIUEF—HA ZH BT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from November 2, 1997.

Bt Rl (PR ——A—ZHBSE=_t%")
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997)

(BT H)

(Effective Date)
1 ZoOBEmE, FRIVEFR—H+HARNBE BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from November 16, 1997.

(e a5 )

(Transitional Measures)
FH—LORTEICL AU EZONEABEFGTETIN\LE -HOHEIX, ZOBSTD

JiAT D A LE T SN D BB RGN DWW THE T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of

2

this Cabinet Order.

Mt Rl (CERWE——_A_HHBEBESHE=ZNZ=5) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997)

(Extract)

ChEA T30 H )

(Effective Date)
F—k ZoOHSIE., ANEABBEKROSEE S EBEEDO A2 K ET H2EFEOEITO H

CERHFEUH —H) 226179 5, 72720, MAIE =8OR EIEL, Ao A6 i

11775,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
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enforcement (April 1, 1998) of the Act on the Partial Revision of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provision
of Article 3 of the Supplementary Provisions shall come into effect as from the

date of promulgation.

(% T 15 1)

(Transitional Measures)

B4 BUTE OMERBELRUOAERSGEHIEO —H 2 SOET H1E8 (UUF TdiEE]
EWVVD, ) LK DWEROHEBZEKXROSERSE (LT THE] Lwvwo, ) H+tL
SHE-HICHET 281TE 209, LFZORICBWTHEL, ) BNEOEE L OMT
1T 9 ZBEBNCER 2 % CHLA I DZEEZ WS, UFRL, ) NHEEEONE
fToR (LT THEATH] WO, ) AN ThILZEARIG] (BIEEIZ X 5 BERTO St
E AR L OSNERSGEHE (LLF THE] Lvwo, ) B +HRICHET 2EARRG %
WO, LN oM, A ILELOMAIZEARICBWTHLE, ) IR260THD &
IR HHEFE T+ ERROBEROAEZES (LLF DoHa) Evo, ) HERD
BUE DSV TR, RICED D L ZAICED,

Article 2 (1) With regard to the case where payment, etc. (which refers to
payment or receipt of payment; the same shall apply hereinafter) pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. (which refers to a bank, etc.
prescribed in Article 17, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act revised by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as the "Revised Act")
(hereinafter such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act shall be
referred to as the "New Act"); the same shall apply hereinafter) with its
customers pertains to capital transactions (which refer to capital transactions
prescribed in Article 20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act prior to the revision by the Revised Act (hereinafter referred to as the "Old
Act"); hereinafter the same shall apply in this paragraph, Article 5 of the
Supplementary Provisions and Article 6 of the Supplementary Provisions)
which were conducted prior to the date of enforcement of the Revised Act
(hereinafter referred to as the "date of enforcement"), the application of the
provisions of Article 17 of the New Act and Article 7 of the Foreign Exchange
Order after the revision (hereinafter referred to as the "New Order") in such
case is in accordance with what is provided for as follows.

— R RLERE EHE S T R ST ] L H L0 SE
PR M ONEE G EHED 2 IET DIEE CERULEERE L LG, T2
DIy B ORIFITBNT [IEE] LD, ) IT K DBAERTOAEZ K U EE S
EHE RSIZBWT THIE Lwo, ) B —RE-HEHXIH H &L,
MEARHG ] Lo 201E TEARRS] (RIZBIEEDORATO B LRIZIT S & LIchE
I 5F - XIE —HOBEIC L V22T 2 #BEDR SN EARI
FHCRZEU T Db DICRD, ) | & T2,
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(1) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),
item (ii) of the New Act shall be deemed to be replaced with "Article 21,
paragraph (1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act prior to the revision by the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997;
hereinafter referred to as the "Revised Act" in this item and the following
item) (such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act shall be
referred to as the "Old Act" in the following item)," and "capital transactions"
shall be deemed to be replaced with "capital transactions (limited to capital
transactions falling under those for which the obligation to obtain permission
is imposed pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) or
paragraph (2) supposing such transactions are to be conducted on or after the
date of enforcement of the Revised Act)."

ZOHEETEEEEHE SR (A TEDLLO] EHHoiX, THESE -+
FE-HOBREICEVRHZ T HRBPR SN IAESE —+ =5F - HICHET S
EARIGIE U <IZIRES USRS —HOBEICLI Y 2T o8B 08#R IR
FE-HICHRET 2EARRG] (£, RICEEEOHAITOALUZIZITI & LT
BrA I3 R I T HOBEIC L V22T A REPNBRINTE
AKEGNIHETDHDICRD, ) XFTESTEDD D] & T 5,

(i1) "Those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of
the New Act shall be deemed to be replaced with "capital transactions
prescribed in Article 23, paragraph (1) of the Old Act for which the obligation
to give notification is imposed pursuant to the provision of Article 22,
paragraph (1) of the Old Act, or capital transactions prescribed in Article 24,
paragraph (1) of the Old Act for which the obligation to give notification is
imposed pursuant to the provision of paragraph (2) of the said Article (both
limited to capital transactions falling under those for which the obligation to
obtain permission is imposed pursuant to the provision of Article 21,
paragraph (1) or paragraph (2) supposing such transactions are to be
conducted on or after the date of enforcement of the Revised Act) or those
specified by Cabinet Order."

= HEHEERE S NEE HUEE -EXTIE H LHD0lk HNEBE KL
ONEE G EEO— A WET 2 Ef# CERIIUVEERFEL LG, LT 20
BWT IWIEE] &), ) 12X DBUERTOAE 2R K O EE 5 & BRI 1
FEH) L, THEEHE-HICHET 2R EEARIG LdH 2001 TRBEIZHEE
TLHEARG] (RICSEEEORAITO AT O & LeHGEITI3ES HLRE—
EXTH “HOBUEIZ LV FF A 2520 2 BB N S RISE —HICBUE T 25 e
BRGNS T2 bDICRD, ) 1 L35,

(iii) "Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) of the Act" in Article 7, item (i)
of the New Order shall be deemed to be replaced with "Article 24, paragraph
(1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the
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3

revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Revised Act" in this item)," and "specified capital transactions prescribed in
paragraph (1) of the said Article" shall be deemed to be replaced with
"capital transactions prescribed in the said paragraph (limited to specified
capital transactions falling under those prescribed in paragraph (1) of the
said Article for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provision of Article 24, paragraph (1) or paragraph (2)
supposing such transactions are to be conducted on or after the date of
enforcement of the Revised Act)."
HUATENZ ORE & ORI TIT 9 ARG NTAR 2 3HEDS fifT BRANZAT iz RiE
B HEE CHICHET DGR DO TH S & X ICB T D HEHE+EEREOW
THEEROBUEDBEHNCOWTIE, RSKE s HEE - FLEBMNH] LHD DI
A6 E 2 35 ) OV EE 5 8 BRIE O —E 2 UE T 2168 CEROIVEERE L +Ius, L
TZOFITHEWT THEE] EWH, ) 1K DWIERTOAE R K O EE 5 & BE
B RAE =) L, ERBEIRGIE] EHDH0iT Thel (RICEEEDRITOR
PARIZAT 9 & LIS aITIRES - HERFENHOBREIZ L VP 22T 2 BB DHS
NI BBGIFEICHELYTH DR, ) | &35,

(2) With regard to the application of the provision of Article 17 of the New Act

and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
transactions conducted prior to the date of enforcement which is prescribed in
Article 25, paragraph (3) of the Old Act, "Article 25, paragraph (4) of the Act"
in item (ii) of the said Article shall be deemed to be replaced with "Article 25,
paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to
the revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Revised Act" in this item)," and "service transactions, etc." shall be deemed to
be replaced with "transactions (limited to services transactions, etc. falling
under those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provision of Article 25, paragraph (4) of the Act supposing such
transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Revised Act)."

SRATEENZ DREAE & ORI TIT 9 2GR 5 HED, MaAT HBNZAT Oz RiE
FHT ROBEICLVAREZ T LIREVDRINTEEVOMAIRZL D THD &
TICBIT HHEREHERROHAEEROBEDOHEMAIZONTIE, FEEMSH Tk
FHAREH LHD01F MEBRERUINEESEREO B2 8ES HIEE

CERIUVEIERE L+, U FZOFIBWT I8EE] &), ) IZX HHIER]
DOHAERBERONEZE G EBIERFASKE H) L, [BLtbo)] LHDH00T

FRLEZbDTHHT, RICYIEEDOHAITO HUZICEEWMAZT D L LELEIE
EETFASE HOBEIZ LY THECHOWTHAEZ T LIEE LR T I2BE L FH—
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ORI GIEFGHEERED AR EZIT 2 RBE 2R LIZEMOBMAIE Y T2 b DIZIR
5, ) | &£T 5,

(3) With regard to the application of the provision of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
export of goods conducted prior to the date of enforcement for which the
obligation to obtain an approval is imposed pursuant to the provision of Article
52 of the Old Act, "Article 16, paragraph (1) of the Act" in item (iv) of the said
Article shall be deemed to be replaced with "Article 16, paragraph (2) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the
Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Revised Act" in this
item)," and "those for which the obligation is imposed" shall be deemed to be
replaced with "limited to those for which the obligation is imposed and those
falling under export of goods for which the Minister of International Trade and
Industry imposed the obligation to obtain an approval from the same viewpoint
as in the case he/she imposes the obligation to obtain permission for payment,
etc. pursuant to the provision of Article 16, paragraph (1) of the Act supposing
the export is to be conducted on or after the date of enforcement of the Revised
Act)."

=k BNEHHILEE ZHOBUEIZ X 2 SUTIAIZLR D Ja H Ot & e 2 [R5
—HHZHET D X FE LRSS L ITESRZITHICEH T L, XIZEMAL XD
& T D JEEE SUTIEEE 1T, HATHORTH IRV T, RSRE HOBEDHNZ LY
BIJHLAZ ENTED,

Article 3 (1) The method of payment prescribed in Article 19, paragraph (1) of
the New Act which is subject to notification pertaining to import or export
under paragraph (3) of the said Article, or a resident or a non-resident who
intends to import or export securities or precious metals on the date of
enforcement, may give notification in accordance with the provision of
paragraph (3) of the said Article as on the previous day of the date of
enforcement.

2 HIHAOHEICLD2EHMTONLLAEICBIT 2%kl E T 2 FHE Y iLhE I
B9 2 R KE DOMERDFAEITOWTIEL, FaH/NEO _FH _HROE _+HF5RE—
H O GSERS ) OREDOHICZL D,

(2) In the case where notification is given under the provision of the preceding
paragraph, matters to be notified in the notification and delegation of
authority of the Minister of Finance pertaining to the notification is in
accordance with the provisions of Article 8-2, paragraph (3) and Article 25,
paragraph (1) (excluding item (ii)) of the New Order.
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FIUS SOEVEMANE RS —HICHE T 2 Bm TE® 2 XHEIL, ROWTINITHZ
B LI ELT D,

Article 4 Payment, etc. specified by Cabinet Order prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Revised Act shall be
deemed to be payment, etc. falling under any of the following.

— MATHIZCBOWTHRHEARE —HOBEICESS ERICEVIEE LI ED D
B, EHEEMO D OEEEIRZEINCENEE L THELEGT HTORFICHLEN D D &
RO THEERE +AKFE —HOBREIZ L VA2 T 28 B AR LI ETHL D
EEUFERICB O THRIE L K105

(i) Among payment, etc. designated by a public notice based on the provision of
Article 6, paragraph (1) of the New Order as on the date of enforcement,
payment etc. which was specified by the public notice as that for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of
Article 16, paragraph (1) of the New Act, deeming it particularly necessary
for making Japan's contribution to international efforts for achieving
international peace

= AT RRICEH A EARE —HOBEIZE S ERICEVRE LI E

(i1) Payment, etc. designated by a public notice based on Article 6, paragraph
(1) of the New Order after the date of enforcement

FHSG WOEIEMAIE =RE —HICHET 2B CE® 2 GRS SULXFRIHEICHET 5
B5lE, ROWTNNITEEE T 2EARG I SUIFEICHET 2 5] (LT ZoRICE
WT TEARRGIE] &, ) &5,

Article 5 Capital transactions specified by Cabinet Order prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Revised Act or
transactions prescribed in the said paragraph shall be deemed to be capital
transactions falling under any of the following or transactions prescribed in the
said paragraph (hereinafter referred to as "capital transactions, etc." in this
Article).

— BATRICENTHSTEF—RE—H, FHEEE - FSUIB H\RE HOBE
CHEASSERICEVIEE LZEARREGIZED S B EHEERMO 72D O EFRN 7255 712
BREE L CHETDHZ 2T e HEREAL, BFEOHMEERT S
ZEPWEICR D EROTHENES ~+—RE—H, H _HNUEHE -HXIH 5
FEMNEOBREIZLVHALZZ T HRGEZHRLICERIGETH DL Z &2 Y%t r
IZBWTRE Lo BTG %

(1) Among capital transactions, etc. designated by a public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article
18, paragraph (3) of the New Order as on the date of enforcement, capital
transactions, etc. which were specified by the public notice as one for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph
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(4) of the New Act, deeming that they might cause a situation that hinders
Japan's contribution to international efforts for achieving international
peace and makes it difficult to attain the purpose of the New Act

- ﬁﬁﬁ El BT HE T —RE -, BHLEE - EIEHN\RE = HOHE I
SLERICEVIRE LIEEARIRG %

(i1) Capltal transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
New Order after the date of enforcement

FNG BOETEMRIG AR —THICHRE T 2B TE®D 2 IREFRTEFE A R E ARG X
RONTNNITEE T HERIG] &5,

Article 6 Capital transactions Subject to Examination in Advance under the Old
Act specified by Cabinet Order prescribed in Article 5, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Revised Act shall be deemed to be capital
transactions falling under any of the following.

— JEATHICBOWTHSE LB - HOREIZE S ERICL VY EE LZEARRSI
Do b, HEEMOTL D OEBRE R NICEPEE L THFET L2 L2752 L
ERDFEREAEL, HEOHMNZERT S EDRNEEICR D &R0 TIER —+—
FE-HOBEICIV A EZTL2RBE LR LICERRS I TH D Z & &2 Ykt
BWTHRE L2 EARES]

(1) Among capital transactions designated by a public notice based on the
provision of Article 11, paragraph (1) of the New Order as on the date of
enforcement, capital transactions which were specified by the public notice
as those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to
the provision of Article 21, paragraph (1) of the New Act, deeming that they
might cause a situation that hinders Japan's contribution to international
efforts for achieving international peace and makes it difficult to attain the
purpose of the New Act

= MATHRICHAE T —RE - HOBREICES S ERICL VIEE LI E ARSI

(i1) Capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1) of the New Order after the date of enforcement

UHUH

(ETRNCRE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
FHLk OB ORATANG L7AT 212534 2 ERI OB S\ T, Z2BIERTO IS
X5,
Article 7 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.

M Rl (ER—OFE—-—AZOBBHE=ANE) B
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Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998)
(Extract)

(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EEHET A BT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from December 1, 1998.

(ENR O I B3 2 flb i E)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
Fot5 ZOBHORATAENT L2 TRk 2510 Iz W TiE, R B1ERT O f
IZX %,
Article 30 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Mt Al (CPsR——EANA—-NBESE—LOE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999)
(Extract)

(W17 551 H)
(Effective Date)

1 ZOESIE, AMOBNLETT 5, 2L, OB EITBITHHEZ. Yi%s s
IZED D HNOIEITT D,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation;
provided, however, that revising provisions set forth in the following items
shall come into effect as from the date set forth in the respective items.

— BfRPAEABRSHEO LOEOKERE ERT—4HEEH A
(i) The provisions revising row 7 of the appended table of the Foreign Exchange
Order in Article 1: July 2, 1999

(FTRNZ B9 5 R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBSORATHIC L2 T 2139 2 810l O@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bt Al (PR—— LA —RBESE_StE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999)
(Extract)
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, CEERtH—FEHHA B LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from October 1, 1999.

M Al (ER—FNWAZORBASE_-_t=5) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999)
(Extract)

(Wi 17 51 F)
(Effective Date)
F—4& ZoOBmIE. ERtH—F+HA B0 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from October 1, 1999.

M Al (ER——F—_AZEHBSEN_NSE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999)

ZOBAIE, BT EA B0t %,
This Cabinet Order shall come into effect as from March 1, 2000.

M Rl (CER——&EASALERESE=0tE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000)
(Extract)

(WA 751 H)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. ERT=FE-HARNENLHTT S,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from January 6, 2001.

M Rl (PR—ZF——H—LtRABSENN=F) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000)
(Extract)

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. FERIRGNER e IRG EO— %2 WIET D IE#RORIT O H
CERcH %+ 2H—H) »olifrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (December 1, 2000) of the Act on the Partial Revision of the
Securities and Exchange Act and the Financial Futures Trading Act.
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M Al (PRR—Z=Z——H - /\BESEN=15)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001)

(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOBAEIE, EAHUENA — B2 BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2002.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZSW T, RBUERTORFIC X D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Rl (CER—EASA—HBEESE_ONE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002)

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, FRTUEECA FIE S HETT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from July 15, 2002.

(FTRNZ B9 2 R FE E)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 Z OB ORATRNC L7I2AT 21269 25 OE R IZHSW T, ZRBUERTOHIC X D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bt Al (PR—NUELCAZASHEBSE_HLE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002)
(Extract)

(WA H)
(Effective Date)
Bk ZOBmIE, SMEREMKONEEGED —H A YIET DA CERCHIUELER
F= T, RERIZBWT TWIEE] LW D, ) ORETO AT 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
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Foreign Trade Control Act (Act No. 34 of 2002; referred to as the "Revised Act"
in the following Article).

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)

Bk emiEREYE (WEEICID2WERDOAIERFLOSNEEGE (LT Z0RICE
WT DAl &vo, ) B+ 2RO H-HIRET 2 eMEREEZ VD, ) 2.
BOEIEDREATRIC . BES H/\KHE —HXUIH —+ 50 5 —HOBEIZHE UBE
E EE T L0 ZFH -HICHET AMEELZ V), ) ZRETHITREY 5FHIH
DWERBAEATV, D, YZMERICET 2R EZER L TN EZRAFE L TV DG EITIE,
FEAT ATA N R AT 2 CHLMERR 2 AR ANFERR OB NS — L O —+ 5%
DZHE—HOREIZ L DARANERZ VD, ) & Btk e A NERE Chrisss+
NED=ZF—THIZHET D ARAERLIRE VD, ) EARLTHRERDE+ KD
F_HAEMT D L E TR DREICHIET D ARANMERE > DREEE L DM OIT4IZ
MU T DT REND, ) 1L, WEROFH+—KOIE “HITHIET 5 AR NHERE D
%S L DRIDAT Ry & 2727,

Article 2 (1) In the case where financial institutions, etc. (which refer to
financial institutions, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Revised Act
(hereinafter referred to as the "New Act" in this Article)) have confirmed
matters sufficient to identify customers, etc. (which refer to customers, etc.
prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the New Act) pursuant to the
provision of Article 18, paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the New
Act, prior to the enforcement of the Revised Act, and have created and
preserved a record pertaining to the confirmation, acts with identified
customers prior to enforcement (which refer to acts falling under those with
identified customers prescribed in Article 11-5, paragraph (2) after the revision
in the case where the provision of the said paragraph are applied, deeming the
confirmation to be identity confirmation (which refers to identity confirmation
under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the New Act)
and the record as a record of identity confirmation (which refers to a record of
identity confirmation under Article 18-3, paragraph (1) of the New Act)) shall
be deemed to be acts with identified customers prescribed in Article 11-5,
paragraph (2) after the revision.

2 AFEOBRET. BEEE XIIATIZB W TIESR —+ &0 =5 —HIIHET DM
BEBEITOBTICOWTHERT S,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person who engages, in Japan, in Money Exchange
Business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the New Act.

M R (CER—NUE—-_ARNHBBESE=~"=5) P

94



Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002)
(Extract)

(BiATH H)
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, ERTEE—ASNENLHITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from January 6, 2003.

(ETHNZ B3 o R )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
FNEK  ZOBUEORATRIC L72AT A3t T 2 81RO @ RIZ- 2\ T, ZRBIErTofIc
X5,
Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Mt Rl (PRR—NE——A—N\HESE=/\HE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002)
(Extract)

(MEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EETAEFEMNA B2 LT b,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2003.

(O E 2 O —HBSIEITPE 5 BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Foreign
Exchange Order)

FRE BEAT_ROBEICLDWERDHINEZETHE RO _HKONEDE
TO—HEWIET HBn CEARHUFEESEH —H I HJus) RIS — S0 BE o M
[ZOWTIE, MiAT HANCEBUE BT 72178 1%, "B T 74T 8 L 27T,

Article 6 With regard to the application of the provision of Article 11-5,
paragraph (2) of the Foreign Exchange Order after the revision under the
provisions of Article 62 and Article 2 of the Supplementary Provisions of the
Cabinet Order on the Partial Revision of the Foreign Exchange Order (Cabinet
Order No. 259 of 2002), acts conducted by the postal service office prior to the
date of enforcement shall be deemed to be acts conducted by the public
corporation.

Rl (ER—NE—_A—A\BBSE=Z/N\RE) B
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002)
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(Extract)

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—% ZOBEIE. EERTEFEMA — B 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2003.

M Al (ER—EF—A=—HBRE-N\5) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003)
(Extract)

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—4& ZOBEIR ITBEFEREICBIT D 1FHIEE O ORI B3 2 IER ORI T O
H CERHHSH=H) »biuftd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (February 3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and
Communications Technology in Administrative Procedure, etc.

Mt Rl (PRR—RENA ZHESHE—ILtR)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003)

ZOBEIE, PR ESEEA — AL T 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from July 1, 2003.

W A (PR—EE—-_A—tHBEAEE—/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003)

(W47 H )
(Effective Date)
1 ZoOBEmE, FRHAE—-H Z AT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from January 20, 2004.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATRNC LI2AT 21263 28O 2 SW T, RBUERTOHFNIC X D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Al (ER—AE—A=ZOHBSHELE) ¥
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Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004)

(Extract)

(REATH H )

(Effective Date)
B4 OSSR, ERAENA B2 LTS,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2004.

(ETRNCRE 9 2 #R i+t i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
Z DB DREATRTIC L7AT 21259 2 BRI OB S W T, ZRBIERTOBIIC

L5,

Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

IR S

shall remain applicable.

M Al (ER—AE——HA—OHBSE=H1"5) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004)

(Extract)

(BT H)

(Effective Date)
1 ZOBESE, PR+HEE—H BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from January 1, 2005.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 2263 28O M2 S\ TiE, RBUERTOFIC L D

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

W Al (ER—AFE—_HZtHEBSEN_HE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004)

(Extract)
(hEf 751 H)
(Effective Date)
% REICBIT 5 RO — AL

Hk ZOBUTIE, RIS X 5 BES OAR Nk
TRHEROITOR CPRTAFEH A =+H) »olfrd s,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
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enforcement (December 30, 2004) of the Act on the Partial Revision of the Act
on Identity Confirmation of Customers, etc. by Financial Institutions, etc.

B Al (ER—AE—_H_A\BBSEN_HIE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004)

(Extract)

(A7 7))
(Effective Date)
ZOBAIE, HEORITOR CERHAEHZA=+H) »Hokfrd 5,

iy
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of

enforcement of the Act (December 30, 2004).

M Al (ER—tEE_A—-ANHESE—LE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005)

(REATH )

(Effective Date)
B4 ZOBSIE. FEREEFENA B2 ST 5.
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2005.

(E R oD 3 i (2 B84 2 ek i )

IB=t
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
BR OB ORATENC L7247 259 2 210 RIS\ Tid, ZRIBTIERTOHIC
X5,

Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

B Al (PR—EEAA—OBRBEE_O0~E) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005)

(Extract)
(FfTHI B )
(Effective Date)
—Zk ZOBEEIE., ek 2 ET HER (RE L OB =55 —

[ S
HICBWT [IEE] EWwWo, ) ofifTo R (FEICBWT THEfTH] 2w, ) »

SHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Financial Futures

Trading Act (referred to as the "Revised Act" in the following Article and
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Article 3, paragraph (1) of the Supplementary Provisions) (such day shall be

referred to as the "date of enforcement" in the said paragraph).

(FTH o 2 B9 2 #IE F4 1E)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
BUS  ZOBUE ORATRNC L7247 2% 9 2 210 B> W T, ZRIBTERTO BT
X5,

Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

B Al (ER—tEE——H _AESE=1/\5)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005)

(B T35 H)

(Effective Date)
1 ZOBESE, EEHNE—-A BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from January 1, 20086.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
Z DB OREATRNE L72AT 25125 2 E RO AIZ W T, RBUERTOBNIZ L 5

2 §F]
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

A (PR—N\EZA—tHEESEN_5F)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006)

ZOHSIE, SHEORITO ST 5,

This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of

the Companies Act.

M Al (PR—N\ERAZZHESE=—=%)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006)

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOBmIEL, EtHIUVE—-AMAE N ST 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from January 4, 2007.
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(RE I HE )
(Transitional Measures)

Bk #UTH UMEREROSINEESE (LT ZoRICENT e Ev), ) Ft

ANED AIHET 28ATFEZ VD, ) B ZOBEOREATANC ., EHH\KE—HD
BUE DB X0 RIESA T 53)5%%50)6% EATUV, o, MRS SRR T
ERL TZNZRAF L TV DHBEITIE, Y 2 RIHICHE T 2 AR AR &, i

FLER A VA I\ = F I ﬁm@‘éjﬁj\ﬁﬁuu FLEk L TN ENA LT, ZOBS
IC R DWE#RDAE /BT H+—FROLE—HROE _HOREL BN T 5,

Article 2 Where banks, etc. (meaning banks, etc. prescribed in Article 16-2 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"))
have confirmed matters prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of
the Act in accordance with the provision of the said paragraph and have
created and preserved a record pertaining to the confirmation, the confirmation
and the record shall be deemed to be the identity confirmation prescribed in
the said paragraph and the record of the identity confirmation prescribed in
Article 18-3, paragraph (1) of the Act, respectively. The provisions of Article
11-5, paragraphs (1) and (2) of the Foreign Exchange Order after the revision
by this Cabinet Order shall apply to such confirmation and record.

B Al (ER—NE——AZORESE=/N\tE)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006)

(AT 51 7 )
(Effective Date)

1 ZOEFE, ERTIVEASA—B2 01T T 5, 72720, H _ShmtE S EHy
FEUSRE —HE N 5 OUERE (T UIBIERTE I T 2 Husk 2 (L & 3 559 )
ZHIDE RO T2 L) 2 T2 RIRES I8 T 2 Hus LS O His & (1 1a & LT
W L) IO LIRS, ) L R BIER U O UE R E K ORI B 5 L o dOE
e, ElRTHIWE—A+HALOHITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from June 1, 2007; provided,
however, that the provisions revising Article 4, paragraph (1), item (iv) of the
Export Trade Control Order in Article 2 (limited to the part which deletes the
phrase "or goods to be exported to the regions listed in appended table 4" and
the part which revises the term "exported" to "exported to the regions other
than those listed in appended table 4"), the provisions revising appended table
4 of the said Order, and the provisions revising appended table 7 of the said
Order shall come into effect as from January 15, 2007.

(ENRINC BRI & R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOESORATHNC LI2AT RIS 28 ORI >0 TR, BRERTOFIC L %

HM
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(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bt Al (PRR—IWVEZA=Z—HEASE—_I5E) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007)

(4751 F %)
(Effective Date, etc.)
F—% ZOBEIE, ERTILVENA —H2 0T L, ERHIVEED TR OEA T
Do
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2007, and
shall apply to the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

B Rl (PR—ELEA—Z=ZHESE_0t%E)
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007)

ZOBAIL, BRIEOHITO BN SHEITT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of
the Trust Act.

Mt Rl (PRR—TWENA=ZHBSE_==5) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007)
(Extract)

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—%k OB, WEEOHITO RO T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of

enforcement of the Revised Act.

(FTHI O 2 BET % ReiE 1)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)

FARFIMUSE MafTHANZ L7efT AR O OMRIOBIEIZ LY ZRBRERTOFIC LD Z L &
SNDGEITRT 1T B LR IZ L7 T 20237 28R O@E 22T, 2R B¢
DENZ L %,

Article 64 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order and acts committed after the
enforcement of this Cabinet Order in the case where the provisions then in
force shall remain applicable pursuant to the provisions of the Supplementary
Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.
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M Rl (ERZOFEZA—HBRHE_0%5)

¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008)
(Extract)
(W17 51 H)
(Effective Date)

H—tk

Z OB, AR — R S S BT EOATO R (PR A EEA —
H) 22BRiAT3 %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of

enforcement of the provisions listed in Article 1, item (i) of the Supplementary
Provisions of the Act (March 1, 2008).

M Al (CERZOE=ZH_ABESHEL—F)

Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008)
(W 781 H)

(Effective Date)

1 ZOBESE, R FHEA A ITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as from May 15, 2008.

(FNRNZ B3 2 e 4 )

(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBUEORATRIC L7I2AT 21269 2 8105 2>\ T, ZRBUERTORFNC L D
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Mt Al (PRZOEHEAZ—HBSE—/NOE) ¥
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008)
(Extract)
(WA 781 H)

(Effective Date)
Bk ZoOBSIE. ER_HEHA B2 BT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from October 1, 2008.

(FANC B4 2 Rl &)

CALES

(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
Z DB OREATRIC LIZAT 2239 2R OISV Tk, ZRB1ERToFIIs
X5,
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Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Rl (ERZOFELANHBEFE_-—NE) #
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008)
(Extract)

(W17 51 H)
(Effective Date)

F—4 ZoBmiE, RFEORGNTRDIRFOGH AL D 72 OHAEF ORI
TOERFO—MAWIET SR (LIT T28EE] WD, ) OHfTo BB iEdTd
Do

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Act on Book-Entry
Transfer of Company Bonds, etc. for Rationalization of Settlement of Share

Transactions, etc. (hereinafter referred to as the "Revised Act").

M Rl (PRZOFELAZHHESE_=t%) P
Supplementary Provisions (Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008)
(Extract)

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERZHERH BN LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from October 1, 2008.

GUENE T8 pawe St AEEY)
Appended Table (Re: Art. 17)

et Hit Ik
Technology Region

— | WMHESEIRANRE —O—DHOTIZE T 55D | ik

1| a%Eh, B SEE I ER D Bl All regions

Technology for the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 1 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order
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[\

(=)  EHESEBESHERE —O ZOHEO P HET
LEWORRGEE, BEXIIMETR LB TH O T, Bk
FEEBRBTTEDDLHOD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 2 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z) BAEHIEEEE O IR LB CThH o T, B
FEXEBRBTTEDDLHOD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of numerically-controlled
equipment

42 g
All regions

(=) WHESEHASHIRE -0 =0HE (—) 1287

LB OGBSI AR 2 Bl

(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3 (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

() WHESEHASHIRE -0 =0HE (7) 1287

LEWORGT, BWEIIMEFIR LB TH O T, Bk
FEEBRBTTEDDLHOD

(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in row 3 (ii) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

2 Hi Jik
All regions

WIS

(=) BWHESEHSHRE DO =D _"0H (—) I
181F 2 BW ORRGEF AT RIS 2 4% L it
(i) Technology for the design or manufacture of the
goods listed in row 3-2 (i) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

(Z)  ®WHESERSNERE —O=D _0HE (Z) |
ol 2 BY ORRGEF XTSI R L A TH o T, &ﬁ?
FETTEDDHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of the goods
listed in row 3-2 (ii) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

29 Hi Jik
All regions

s~ E

(—) WHESEHESRERE - OWNOIEO P HET

LEMORRGEr, BIESIEIR L HEM TH O T, Ry
F%é TEDDHD
(1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 4 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order
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2 HitJak
All regions




(Z) vl y MHOT7TEA =7 B LE OS5
DIRFHIRDEM THHO T, MFEXETTEDDHD

( (=) HBTF2b0xR<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design of avionics equipment or
parts thereof (excluding those listed in (i) above)

(=) m oy FUTEAMZEEE R OB 15RO
AR DN TH ST, BRFEEEATTEDDLHD

( (=) HBTF2b0xkR<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of electronic computers for
rockets or unmanned aerial vehicles (excluding those
listed in (i) above)

() A—=hr7 =T OFERHIRLETTHOT, %
BEEEDTTEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of autoclaves

(1) BT A OB RIZ X0 AR D W'E & FE 1T
EAE ST LTODOREEDFEMITRLFEM THOT, Ry
BB TEDS bO
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of equipment used in fixing
substances generated from the thermal
decomposition of gas onto substrates

ot

(—)  WHESERSHEE —OLOEOHIZHE T
LB OFF ITRIE IR LM TH O T, RIFEES
TTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and used
for the design or manufacture of the goods listed in
the middle column of row 5 of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

(Z)  ®EWHESERSHEE —OLOEO IS
HEMOERIRLIBENR THOT, RBFEEEDTED
2H0
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of the goods listed in the middle
column of row 5 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order
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2 HitJak
All regions




(=) &7 I v 7 XIFZEOMEE R 5WE OREXIE
KGR L HINTHHO T, BMFEXEATTEDDLHD

( (=) RO —HLoHEOTMRIIGT 56D xR, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of ceramics
or raw materials therefor (excluding those listed in
(i) above and in the middle column of row 15)

(M) RIRYFT =)L IR R A
— NV ORREHUFEIE TR D IR TH DT, RFEEEL S
TEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of
polybenzothiazole or polybenzoxazole

() E=Llz—FLOE/)~v—%,5GHITLRDESS
LB ORGH IFEEI R LB THH T, BRFEE
BEETEDDHD
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of rubber-like
fluorine compounds including vinyl ether monomers

(R) HEBERY T I P0G R 58 TH o
T, BREEEEDTTEDDLI LD ((—) ZBITF2b0%
Br<, )

(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the manufacture of aromatic polyamide
(excluding those listed in (i) above)

(B) #HAMBORFHIBRLIEINTH ST, BEEHE
EHTEDD O (MOBEDOFHIT Db D%z R
<o)

(vii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design of composites (excluding
those listed in the middle column of row 4)

O\) B ORI AT EE M = 5 1 O IR D Bl
ThHOT, BMFEEEAETTEDLHD (MOED T
BFsb0EmR<, )

(viii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of electric wave absorbers or
conductive polymers (excluding those listed in the
middle column of row 4)
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(=)  EHESEBESHERE —ONROEO P T
L EBWORFRGET ITRE IR 5T TH O T, RIFPEEXEA
BTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 6 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

() EHESERSHEE —ONROEO Rz T
LEMOERICRELHEITTHOT, RFEXEES TED
260 (ZOHDOPTHIZHET 5D xR, )

(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 6 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 2)

(Z)  FAEHIEEEE T a—T ¢ v ZEE OISR
LERTHOT, MRFEEETTEDD D (ZOFHH
BT b0 ER<, )

(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of numerically-controlled
equipment or coating equipment (excluding those
listed in the middle column of row 2)

() @EOMTHAOEEXITITE Megie, ) O
AT IR 2 HM ThH LT, RFEEELEDTTED
26D ((—) b () ETICHEIT L 0%, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or use of metal processing
equipment or tools, including molds (excluding those
listed in (i) to (iii) above)

(1) WENXGIERIEHE (2o a2 ETe, ) ORFX
FROEIR OB THHOT, RFEEEATTEDDLI LD

( (W) BT b0k, )

(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of hydraulic
stretch forming machines and molds thereof
(excluding those listed in (iv) above)

() BAEHIE LS & O I & 2 B O RREHIR 5 B TH
DT, BFEEATTED D 760)

(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and

employed in the design of auxiliaries for numerically-

controlled equipment

42 g
All regions
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N

(—)  ®EHESEHESHERE —OLOHEO TS
L EBWORFRGET ITRE IR 5T TH O T, RIFPEEXEA
BTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 7 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  ®WHESEESNEE —OLoE (+X) 124
FT2EMOHERIZRELEINTHOT, BRFEEED TE
HDHHO
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 7 (xvi) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

(=) HHERORG TS IR LB TH T,
RFEXEE T TEDL2 O ( (=) ROCMOED P
BFsb0xER<, )

(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of integrated
circuits (excluding those listed in (i) above and in the
middle column of row 4)

() EEEMEZ AW EEOR G UTRE IR D
i choT, RFEEERTTEDDLIHD ( (—) 12
TR, )

(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of
equipment using superconducting materials
(excluding those listed in (i) above)

(7))  EBFESNIERZR T ORG ITHIE IR 5 5%
fichoOT, RFEEETTEDDL O ( (—) (BT
5HDER, )

(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of electron
tubes or microchips (excluding those listed in (i)
above)

42 g
All regions
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(—)  EHESEBESHERE —ON\OEO P T
LEYMORRGET. WESIIERITR L HM THOT, R
FEERSTEDD O (WOHEOTIZEIT 5 b 0%k
<o)
(1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of goods
listed in the middle column of row 8 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding
those listed in the middle column of row 4)

() EBEES LT oMBEEX I LD
oy s DR ER, BE IR L EMT TH O T, R
PEEBTTEDD D ((—) KOMWOED Tz
b DEERLS, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of
electronic computers, auxiliaries thereof, or parts of
such computers or auxiliaries (excluding those listed
in (i) above and in the middle column of row 4)

42 g
All regions

Nej

(—)  EHESERSHEE —OILOEOHIZHE T
LB oG, WG SUIEHIR L HEM TH O T, KRy
FEXEHRBTTEDDLHOD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of goods
listed in the middle column of row 9 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  WWHESEESHIERE -OLOE (—) b

(=) FTXX () b OR) £TICHITL2E8MOR*
ah. BOEXIIFERITR DB TH LT, RFEEATT
EHDHHD ((—) KO—HOHEOHMIZEITS b 0%
Br<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of goods
listed in the middle column of row 9 (i) to (iii) or (v)
to (vi) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order (excluding those listed in (i) above and
in the middle column of row 15)

A Hi
All regions

(—)  EWHESERSHERE O —ODEHOTHIZHE
F 5 B ORRGE SATEGE IR D HAfF TH O T, #FESRE
ERTEDDHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods

listed in the middle column of row 10 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order
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2 HitJak
All regions




(Z)  WHESGEHESNEE —O—ODHE (Z) AL
<k Ou) 6 (=) TUI—HOH (L) ZHT
LEMOFERICRELIHEITTHOT, RIFEXEDTTED
560 (ZRO—HOHEDOTHIHET 5 b0 %R, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in row 10 (ii) or
(iv) to (xi) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order (excluding those listed in the middle
columns of rows 2 and 15)

(=) M OBLE IR EIN TH T, BREEH
HEHTEDLLD ( (=) IZHTL2bDEER<, )

(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the manufacturing of optical
components (excluding those listed in (i) above)

(M) L—F—RIRBORBEE DA, Wik T
MR DEMTHSOT, MFEEETTEDDHD

( (=) HBTF2b0xmR<, )

(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacturing or use of test
equipment for laser oscillators (excluding those
listed in (i) above)

(L) HIBR
(v) Deleted

(R) L= F— L0 UTRE IR D EiFTh o
T, RFEEETTEDD O (MOHEDFHIZHET 5
HD AR, )

(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of radomes
(excluding those listed in the middle column of row
4)

(B) =¥ T 2WEOMAMNEORBRZ1T 5
T DEEE T Z OB AWV DR O F%GE, s XX
AR D HINNTH O T, BMFEXEATTEDDLHD
(vii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
equipment used in the testing of resistance of
materials against laser beam or targets used therein
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11

(—)  ®EHESEHESNEE —O——OHDO T
F 5 B ORRGE ATRE IR D HAlF TH O T, B rEHE
BEBHTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 11 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  WHEISERSHERE —O——0H (—) b

(E@:)if T2 EWOERIR LB TH D

. REEEATTEDDL SO (—LOHO IS

5%@%%<0)
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in rows 11 (i) to
(iv)-2 of appended table 1 of the Export Trade
Control Order (excluding those listed in the middle
column of row 15)

(=) EMEMUEEE, ¥y A n REIMUELEE IR
AL IIALHEOBEREHNC X0 i@ L < 1384
WET D Z LN TEDHEEORG XITRE IR D HilF T
HOT, RFEXADTTEDLILD ( (—) IZETD B
DEFRLS, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of inertial
navigators, gyroscopes for celestial navigation, or
devices that derive position or orientation by means
of automatically tracking celestial bodies or
satellites (excluding those listed in (i) above)

() 7FeAd =7 2EBEOFRG, BE UL IR D
EfiThoT, MRFEEEATTEDLIHD (MWOHEDH
it b 0xkR, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
avionics equipment (excluding those listed in the
middle column of row 4)

42 g
All regions

12

(—)  EWHESEHESHIRE O~ —OHO PRI
T 5B/ ORG UFRIEITR L EIN TH O T, BFEE
HEHTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods

listed in the middle column of row 12 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order
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4 Hh Ik
All regions




(Z)  ®EWHESEHESNEE —O— OHO T
FT2EMOHERITARLEINTHOT, RFEEE T TE
HDHHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 12 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(=) TexT7opksh, WEIFERICRLI M TH
DT, RFEEEFTEDDL LD ( (—) KO (Z) I
W —HOHEDO PTG T 2 b D &R, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
propellers (excluding those listed in (i) and (ii) above
and in the middle column of row 15)

(—)  ®HESEESNEE —O—=0HDOHHIZHE
T2 B O G SATEGE IR D HAlF TH O T, #EFEHE
BEETEDDL LD (—HOED TS IT D H O %R
<o)
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 13 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding
those listed in the middle column of row 15)

(2 EHEGEESINERE —DO—=DHDOPTHIZHE
F2EMOMERITR LB THOT, RIFEHXADTTE
HLHHD (WO T T D56 DER<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 13 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 4)

(Z) HAE—E P UTZ DO T O%RE.
FLOE IR L2 EM TH LT, RFEEEDTTED
20 ((—) KO (Z) I —HOED HHHIZHE T
5bDEERLS, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of gas
turbine engines or parts thereof (excluding those
listed in (i) and (ii) above and in the middle column
of row 15)

112

A Hi
All regions




(M) WUZERE ST Z OE oy b DR G T RE IT6R 5 %
fiicdhoT, RFEXATTEDDLHD ( (—) kO~
DEDOTIZIGT 2 b DEFRLS, )

(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of aircraft
or parts thereof (excluding those listed in (i) above
and in the middle column of row 1)

() T4 —EBArz oYy LT O ORG XX
HEIR L FINTH ST, BRFEEATTEDDLHD

(—HDOHD TG T D5 b D EERS, )

(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of diesel
engines or parts thereof (excluding those listed in the
middle column of row 14)

i 5 5 B RS RIRE — O — U OHO FHIZE T 5 BW

i

W | o%Fr, BEIERITRLIEN TH O T, BRFEFESE | All regions
14 | " TEDDLHD

Technology specified by the Ordinance of the

Ministry of Economy, Trade and Industry and

employed in the design, manufacture, or use of goods

listed in the middle column of row 14 of appended

table 1 of the Export Trade Control Order
— | (/=) WHESEHESNRE O —HLOEOHRMIZHE | AHuk
T | FH2EYORE X ITEE IR OB TH DT, BFEE | All regions
15 | EACEDDLHD

(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 15 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(2 HIBR
(i1) Deleted

(=) EWER UK P BRI E O 4R 5 Bl
THHOT, MFEXATTEDDLHD
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of underwater detectors utilizing
acoustic waves

() EYEMUELEE OB 2RI 5488 O
AR D HINNTH ST, BMFEXEATTEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of inertial navigators or other
equipment utilizing inertial forces
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(T) Vv A v RIMERE ST REHE L <IEANTLAE
EOBHBNEBMNC X O AES L IISHBEZRET S 2 Ln
TEDEBOMMIRLEINTTH O T, BFEEEST
EDDHD
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of gyroscopes for celestial
navigation, or devices that derive position or
orientation by means of automatically tracking
celestial bodies or satellites

(Lo =) KFY F—REEEOE IR LM TH
ST, BREFEEXEELTTEDDLI LD ( () ZHBHITFL2H0
ZhR<, )
(v)-2 Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of a sound navigation and
ranging (SONAR) system

(R)  HARE—E LT PO hORR T s
IR D BT TH ST, BMFEEETTED DL HD
(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of parts of
gas turbine engines

VA

16

BBl E=RE (IR =FEAB L HUS) BlERE I
OO HEMOMEE T, FRVENOFHEIEE T, BN
=L BEANEPOENEIHE TUIE LIS Y T
LEWORFRGT, HEIIMEFIR LB TH O T, Bk
FEERBTEDDL LD (—0H—HE TOHOFMITHE
FT2b0ERL, )

Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of goods
classified into Classes 25 to 40, 54 to 59, 63, 68 to 93,
or 95 of the Appendix of the Customs Tariff Act (Act
No. 54 of 1910) (excluding those listed in the middle
columns of rows 1 to 15)

At (2 5
HELERIERSE =1
e F % Hik & B
<o)

All regions
(excluding the
regions listed in
appended table 3
of the Export
Trade Control
Order
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